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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS
• �Warning: Run the appliance empty the first time you 

use it (without any accessories inside) to remove any 
manufacturing residues and new product smell. Slight 
smoke may come from the air outlet during this first use. 

• �This appliance is intended to be used in household 
only. It is not intended to be used in the following 
applications, and the guarantee will not apply for:
- �staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;
- farm houses;
- �by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
- bed and breakfast type environments.

• �This appliance is not intended to be operated by means 
of an external timer or a separate remote-control 
system.

• �If the power supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, an authorized service 
centre or a similarly qualified person to avoid any 
danger.

• �This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

• �Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• �This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they 
are older than 8 and supervised. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children less than 8 years.

• �  The temperature of accessible surfaces may be high 
when the appliance is operating. Do not touch the hot 
surfaces of the appliance.

• �Clean the appliance with a non-abrasive sponge and 
dishwashing liquid or in a dishwasher (please check the 
instructions for use document).

• �Clean the inside and the outside of the appliance with 
a damp sponge or cloth. Please refer to the «Cleaning» 
section of the instructions for use document.

• The appliance can be used up to an altitude of 4000 m.
• �This appliance is designed for use only with Crisp&Go 

glass bowls. Never use the appliance with other 
containers (plastic, glass, etc.)

• �The handles and the base of the bowls are not 
removable.

• �Caution: the surface of the heating element is subject 
to residual heat after use.

• �Caution: risk of injury due to improper use of the 
appliance.

• Caution: Do not use this appliance for deep frying.
• �Caution: do not spill liquid on the connector (depending 

on model).
• �To avoid contact between food and the protective grid, 

do not overfill the appliance before cooking. Overfilling 
may cause personal injury, material damage, or 
hazardous situations during use.

• �Spilled food may cause serious burns. Keep the power 
cord away from hot surfaces.

Do
• Read and follow the instructions for use. Keep them safe.
• �Remove all packaging materials and any promotional labels or stickers from your appliance before 

use. 
• �Check that the voltage of your mains network corresponds to the voltage given on the rating plate 

on the appliance (alternative current).
• �Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which 

it is purchased, have it checked by an approved Service Centre.
• For models with detachable power cords, only use the original power cord.
• Always plug the appliance into an earthed socket.
• Use the appliance on a flat, stable, heat-resistant work surface away from water splashes.
• �A gap of at least 15 cm / 6 inch should be left around the appliance to allow air to circulate. To 

prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
• Always unplug your appliance: after use, to move it, or to clean it.
• In the event of fire, unplug the appliance and smother the flames using a damp tea towel.
• �To avoid damaging your appliance, please ensure that you follow recipes in the instructions and 

recipe book; make sure that you use the right amount of ingredients.
• �The bowls, the appliance, and the grids reach very high temperatures during and after cooking. 

Risk of burns. Use only the handles provided for this purpose. 
• �If a glass bowl is broken or chipped, wear thick gloves and dispose of all broken glass. Glass 

fragments may be sharp.
• �When placing the appliance on the glass bowl, make sure the handles are correctly aligned with 

the sides of the unit and not with the front or the back.
• �Remove the grid before eating directly from the glass bowl. Remove the grid before pouring out 

the food contained in the glass bowls. Do not remove silicon pads from the grid. 
Do not
• �Do not use an extension lead. If you nevertheless decide to do so, under your own responsibility, 

use an extension lead that is in good condition and compliant with the power of the appliance.
• Do not let the power cord dangle.
• Do not unplug the appliance by pulling on the power cord.
• Do not place metal objects in contact with the grid, as this may damage the coating.
• �Use the glass bowls individually – do not use the small glass bowl inside the large glass bowl 

when cooking.
• Never move the appliance when it still contains hot food.
• �Sudden temperature changes may cause glass containers to break. Do not add cold or chilled 

liquids or food to hot glass bowls, and do not add hot liquids or food to cold glass bowls. Allow 
glass bowls to cool down before placing them in the sink, washing them, refrigerating them, or 
freezing them. 

• �Physical damage or impacts may break glass bowls or weaken them, making them more sensitive 
to temperature changes. Do not use or repair glass bowls after they have been dropped or if they 
show chips, cracks, or significant scratches. 

• �The feet of the appliance allow it to be placed directly on any work surface after use. Do not turn 
the appliance upside down.

• Stop using the appliance if any foot and/or handle is broken or damaged.
• Never operate your appliance when empty.
• Do not place empty containers in a microwave oven.
• �Do not switch on the appliance near to flammable materials (blinds, curtains…). Or close to an 

external heat source (gas stove, hot plate etc.).
• �Do not store any inflammable products close to or underneath the furniture unit where the 

appliance is located.
• �To prevent fire hazards, do not place the appliance on or near hot surfaces, hot electric or gas 

cooking plates, or inside a heated oven.
• �Do not use parchment paper in the appliance. Baking paper is allowed, provided it is placed 

under the food to keep it at the bottom of the glass bowl, and it may only be used once per 
cooking session.

• Never take the appliance apart yourself
• Do not immerse the PowerLid in water.
• �Do not use any powerful cleaning products (notably soda-based strippers), nor brillo pads, nor 

scourers.
• Do not store your appliance outside. Store it in a dry and well-ventilated area
• �Transport: wait until the product has cooled completely before transporting it. 
Advice/information
• �For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations (Directives on 

Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, Materials in contact with food, Environment, etc.).
• �In case of professional use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the 

manufacturer accepts no responsibility, and the guarantee does not apply.
• For your safety, only use the accessories and spare parts designed for your appliance.
• �CAUTION: sensitive people like pregnant women, young children, elderly and immuno-

compromised people should take into account that temperatures below 80°C don’t cook enough 
to eradicate all sanitary risk with bacteria for all kinds of food except for yogurt.

• �If you encounter problems with the appliance, visit the brand website for a list of frequently asked 
question or contact the Consumer Care Center in your country. 

 Environment.
This symbol indicates that this product must not be discarded with household waste.
	  �Waste electrical and electronic equipment may contain substances that can harm 

the environment and human health. When replacing your device, contribute to 
protecting the environment by enabling it to be reused, recycled, or recovered in 
another manner.

	  �Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center for treatment. If 
you have any questions, please contact your product retailer.

In compliance with CE marking regulations in force, information about off mode, standby mode 
(*), and networked standby (*) energy consumption is available in the “technical characteristics” 
section of your appliance on www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.
com or www.krups.com (*). For energy saving, it switches automatically to these modes after 
use (*). If you wish to modify this setting (*), see the user manual. Note this will increase energy 
consumption.
� (*) depending on model.
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安全说明 
安全操作指南 

• �警告：首次使用时，请在不放入任何配件的情况下空机运行，
以去除制造残留物和新产品气味。首次使用过程中，排气孔
可能会有轻微烟雾产生。 

• �本电器仅供家庭使用。不适用于以下场所，且在以下情况下
使用将不享受保修服务：

– 商店、办公室和其他工作环境中的工作人员厨房区域；
– 农舍；
– 酒店、汽车旅馆和其他居住环境中的客户使用；
– 早餐旅馆之类的环境。

• 不得通过外部定时器或单独的遥控系统操作本电器。 
• �如果电源线损坏，必须由制造商、授权维修中心或类似的合

格人员进行更换，以避免任何危险。 
• �本电器不适合身体、感官或精神能力下降，或者缺乏经验或

知识的人士（包括儿童）使用，除非负责其安全的人员已针对
电器使用事宜对其进行了监督或指导。 

• �应监督儿童，确保其不将本产品当作玩具。 
• �对于 8 岁及以上的儿童和身体、感官或精神能力下降的人

士、缺乏经验和知识的人士，只要告知其安全使用的相关事
项，确保其了解相关危险并予以一定看护，可允许其使用本
电器。儿童不得将电器当做玩具。儿童不得进行清洁与用户
维护，除非他们已超过 8 岁且在监督之下进行清洁和维护。 
请将电器及电源线放在 8 岁以下儿童接触不到的地方。

• �电器工作时，可接触表面的温度可能会很高。请勿触摸电器
的高温表面。 

• �请使用非研磨性海绵和洗洁精清洁本产品，或使用洗碗机清
洗（请参阅使用说明书）。 

• �用湿海绵或湿布清洁电器的内部和外部。请参阅使用说明文
档中的《清洁》部分。 

• 本电器可在海拔 4000 米以下使用。 
• �本电器仅可搭配 Crisp&Go 玻璃碗使用。切勿与其他容器（

塑料、玻璃等）一起使用。 
• 碗的手柄和底座不可拆卸。 
• 注意：加热元件表面在使用后仍有余热。 
• 注意：不当使用电器可能会造成人身伤害。 
• 注意：请勿使用本电器进行油炸。
• 注意：请勿将液体溅到连接器上（视型号而定）。 
•�为避免食物接触防护网，烹饪前请勿过量填充产品。过度填充

可能导致人身伤害、财产损坏或使用过程中发生危险情况。
• �溢出的食物可能导致严重烫伤。请将电源线远离高温表面。 
应做事项

• 阅读并遵守使用说明，并妥善保存。 
• 使用前，请拆下电器的所有包装材料以及促销标签或贴纸。
• 检查电源电压是否与本电器铭牌上规定的电压一致（交流电）。 
• 由于各国标准不同，如在购买国以外的国家/地区使用本电器，请由授权服务中心进行检查。 
• 对于配有可拆卸电源线的型号，请仅使用原装电源线。 
• 始终将电器插入带接地的电源插座。 
• 请在平坦、稳固、防热的工作台上使用本电器，远离溅水。 
• �电器周围应至少留出 15 厘米（6 英寸）的空间以确保空气流通。为防止过热，请勿将电器放在角落或壁

柜下方。 
• 使用后、移动或清洁前，请务必拔掉电源插头。 
• 如发生火情，请拔下电源插头，并用湿布覆盖火焰灭火。 
• 为了避免损坏电器，请严格遵循说明书及食谱操作，确保使用适量食材。 
• 烹饪过程中及结束后，碗体、电器及网架温度会非常高，存在烫伤风险。请仅使用指定手柄操作。
• 如玻璃碗破裂或崩缺，请戴厚手套处理并妥善丢弃所有碎玻璃。玻璃碎片可能会很锋利。 
• 将电器放置在玻璃碗上时，请确保手柄与机身两侧对齐，而非前后方向。 
• �直接从玻璃碗中取食前，请先取出网架。倒出玻璃碗内食物前，也请先取出网架。请勿拆除网架上的硅胶

垫。
禁做事项

• �请勿使用延长线。如果您确需使用，请使用状况良好且符合电器电源规定的延长线，并自行负责任何意
外结果。 

• 请勿让电源线悬垂。 
• 请勿通过拉拽电源线的方式拔插头。 
• 请勿让金属物品接触网架，以免损坏涂层。 
• 玻璃碗应单独使用——烹饪时请勿将小玻璃碗放入大玻璃碗内使用。 
• 电器内仍有热食物时，请勿移动电器。 
• �温度骤变可能导致玻璃容器破裂。请勿向热玻璃碗中加入冷或冷藏液体/食物，也不要向冷玻璃碗中加入

热液体/食物。将玻璃碗放入水槽清洗、冷藏或冷冻前，请先让其冷却。
• �物理损伤或撞击可能导致玻璃碗破裂或强度降低，使其更易因温度变化而损坏。如玻璃碗曾跌落或出现

崩口、裂纹或明显划痕，请勿继续使用或自行修复。
• �本电器底部支脚设计可在使用后直接放置于台面上。 请勿将电器倒置。
• 如任何支脚和/或手柄破损，请停止使用本电器。 
• 请勿空载运行电器。 
• 请勿将空容器放入微波炉中。 
• 请勿在易燃材料（窗帘、帷幔等）附近或靠近外部热源（燃气灶、电热炉等）的地方使用电器。 
• 请勿在电器所在家具附近或下方存放易燃物品。 
• �为防止火灾风险，请勿将电器放置在或靠近高温表面、电热炉或燃气炉灶上，也不要放入已加热的烤箱

中。 
• �请勿在电器内使用羊皮纸（烘焙硅油纸）。允许使用烘焙纸，但必须放置在食物下方，使其位于玻璃碗底

部，并且每次烹饪仅可使用一次。 
• 切勿自行拆卸本电器。 
• 请勿将 PowerLid 浸入水中。 
• 请勿使用强效清洁剂（尤其是含苏打成分的去污剂）、钢丝球或硬质清洁刷。 
• 请勿将电器存放在室外。请将其存放在干燥通风的地方。
• 运输：搬运前请等待产品完全冷却。
建议/注意事项

• �为了您的安全，本电器符合适用的标准与规定（低压指令、电磁兼容性、与食品、环境等接触的材料等）。 
• �如将本产品用于商业用途、使用不当或不遵守使用说明，制造商将不承担任何责任且质保政策失效。 
• 为了您的安全，请仅使用专为本电器而设计的配件和备件。 
• �注意：孕妇、幼儿、老年人和免疫力低下的人等敏感人群应注意，除酸奶外，对于所有类型的食物，低于 

80°C 的温度可能不足以消除所有细菌带来的卫生风险。 
• �如果电器出现问题，请访问品牌网站获取常见问题列表或联系您所在国家/地区的消费者服务中心。
  環保
環境保護最為優先！
	  �本裝置包含可回收或循環再用的有價值物料。
	  �請將本裝置棄置在所屬地區的家居垃圾收集站。
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안전 지침 
중요 안전 수칙 
• �경고: 제품을 처음 사용할 때는 부속품을 넣지 않고 빈 상태로 
작동시켜 제조 과정에서 발생한 잔여물과 새 제품 냄새를 
제거하십시오. 처음 사용할 때 공기 배출구에서 약간의 연기가 날 
수 있습니다.

• �이 제품은 가정용으로만 사용하도록 설계되었습니다. 다음과 같은 
용도로 사용하기 위한 것이 아니며, 해당 용도로 사용하는 경우 
보증이 적용되지 않습니다.
- 상점, 사무실 및 기타 작업 환경 내 직원용 주방 공간,
- 농가,
- 호텔, 모텔 및 기타 주거형 환경에서 고객이 사용하는 경우,
- 민박(B&B) 환경.”

• �이 제품은 외부 타이머나 별도의 리모컨을 통해 외부 타임스위치를 
사용하여 작동하도록 고안된 제품이 아닙니다. 

• �전원 코드가 손상된 경우 위험을 방지하기 위해 제조사, 공인 서비스 
센터 또는 이와 동등한 자격을 갖춘 전문가가 교체해야 합니다. 

• �이 제품은 신체적, 인지적, 정신적 기능이 미약하거나 경험이나 
지식이 부족한 사람(어린이 포함)이 제품 사용과 관련해서 보호자의 
감독이나 지시 없이 사용하도록 제작되지 않았습니다. 

• �어린이가 이 제품을 가지고 놀지 못하도록 보호해 주시기 바랍니다. 
• �이 제품은 8세 이상의 어린이부터 사용할 수 있습니다. 또한 신체적, 
감각적, 정신적 장애가 있는 사람, 경험과 지식이 부족한 사람은 
안전한 제품 사용을 위한 감독/지시를 받고 위험을 이해한 경우 
사용할 수 있습니다. 어린이가 제품을 가지고 장난치지 않도록 
지도하십시오. 세척 및 유지관리의 경우 8세 이상의 어린이는 
주위에 감독하는 사람이 있을 때에만 수행할 수 있습니다. 제품과 
전선은 8세 미만 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 

• �  제품이 작동 중일 때 접근 가능한 표면의 온도가 높을 수 
있습니다. 제품의 뜨거운 표면을 만지지 마십시오. 

• �비연마성 스펀지와 주방 세제로 제품을 세척하거나 식기 세척기에서 
세척하십시오(사용 설명서를 확인하십시오). 

• �제품의 내부와 외부를 젖은 스펀지나 천으로 닦으십시오. 사용 
설명서의 «청소» 섹션을 참조하십시오. 

• �이 제품은 고도 4,000m 이하의 실내에서만 사용할 수 있습니다. 
• �이 제품은 Crisp&Go 유리 그릇 전용으로 설계되었습니다. 이 
제품을 다른 용기(플라스틱, 유리 등)와 함께 사용하지 마십시오. 

• �그릇의 손잡이와 바닥 부분은 분리할 수 없습니다. 
• �주의: 가열 요소의 표면은 사용 후 잔열이 남아 있을 수 있습니다. 
• �주의: 제품을 부적절하게 사용할 경우 부상의 위험이 있습니다. 
• �주의: 이 제품을 튀김용으로 사용하지 마십시오.
• �주의: 커넥터에 액체를 흘리지 마십시오(모델에 따라 다름). 
• �음식이 보호용 그릴망과 접촉하지 않도록, 조리 전에 제품에 음식을 
과도하게 채우지 마십시오. 과도한 충전은 사용 중 인적 상해, 제품 
손상 또는 위험한 상황을 초래할 수 있습니다.

• �음식물이 흘러내리면 심각한 화상을 유발할 수 있습니다. 전원 
코드를 뜨거운 표면과 멀리 떨어진 곳에 두십시오. 

사용 시 지켜야 할 사항
• 사용 설명서를 읽고 지침을 따르십시오. 안전하게 보관하십시오. 
• 사용하기 전에 제품에서 모든 포장재와 판촉 라벨 또는 스티커를 제거하십시오.
• �주 전원 네트워크의 전압이 제품의 명판에 표시된 전압과 일치하는지 확인하십시오(대체 전류). 
• �나라마다 서로 다른 표준이 시행되고 있으므로, 이 제품을 구입한 곳이 아닌 다른 국가에서 사용할 때에는 반드시 
공인 서비스 센터에서 확인을 받으십시오. 

• 분리형 전원 코드가 있는 모델의 경우, 정품 전원 코드만 사용하십시오. 
• 접지 처리된 소켓에만 이 제품을 연결하십시오. 
• 제품은 물이 튀지 않는 평평하고 안정적인 내열성 바닥 위에서 사용하십시오. 
• �공기 순환을 위해 제품 주위에 최소 15cm(6인치)의 간격을 두어야 합니다. 과열을 방지하기 위해 제품을 구석진 
곳에 놓거나 벽 찬장 아래에 두고 사용하지 마십시오. 

• 사용 후, 이동할 때, 또는 세척할 때 항상 제품의 플러그를 뽑으십시오. 
• 화재가 발생한 경우 제품의 플러그를 뽑고 젖은 천으로 덮어 불을 끄십시오. 
• �제품의 손상을 방지하려면 사용 설명서 및 레시피의 조리법을 따르십시오. 올바른 양의 재료를 사용해야 합니다. 
• �조리 중 및 조리 후 그릇, 제품 및 그릴망의 온도가 매우 높으므로 화상의 위험이 있습니다. 이 용도로 제공된 손잡이만 
사용하십시오.

• �유리 그릇이 깨지거나 금이 간 경우, 두꺼운 장갑을 착용하고 유리 파편을 모두 폐기하십시오. 유리 조각은 날카로울 
수 있습니다. 

• �제품을 유리 그릇 위에 놓을 때는 손잡이가 제품의 앞면이나 뒷면이 아닌 옆면과 올바르게 정렬되도록 하십시오. 
• �유리 그릇에서 바로 먹을 때는 그릴망을 분리하십시오. 유리 그릇에 담긴 음식을 붓기 전에 그릴망을 분리하십시오. 
그릴망에서 실리콘 패드를 분리하지 마십시오.

사용 시 금지 사항
• �연장 코드를 사용하지 마십시오. 그럼에도 불구하고 사용하려는 경우, 사용자의 책임 하에 상태가 양호하고 제품의 
전원과 호환되는 연장 케이블을 사용하십시오. 

• 전원 코드가 늘어져 있지 않도록 하십시오. 
• 무리하게 전원 코드를 잡아 당겨 뽑지 마십시오. 
• 금속 물체가 그릴망과 접촉하지 않도록 하십시오. 접촉 시 코팅이 손상될 수 있습니다. 
• �유리 그릇은 개별적으로만 사용하십시오. 조리 시 큰 유리 그릇 안에 작은 유리 그릇을 넣어서 사용하지 마십시오. 
• 뜨거운 음식이 들어 있을 때 제품을 움직이지 마십시오. 
• �갑작스러운 온도 변화로 유리 용기가 깨질 수 있습니다. 뜨거운 유리 그릇에 차가운 액체나 음식을 넣지 말고, 
차가운 유리 그릇에 뜨거운 액체나 음식을 넣지 마십시오. 유리 그릇을 싱크대에 놓거나 세척, 냉장 또는 냉동하기 
전에 충분히 식히십시오.

• �물리적인 손상이나 충격은 유리 용기를 파손시키거나 내구성을 약화시켜 온도 변화에 더욱 민감하게 만들 수 
있습니다. 유리 볼을 떨어뜨렸거나 금이 가거나 균열 또는 심한 스크래치가 있는 경우 사용하거나 수리하여 쓰지 
마십시오.

• �이 제품에는 받침대가 있어 사용 후 작업대 위에 바로 놓을 수 있습니다. 제품을 거꾸로 뒤집지 마십시오.
• 받침대 및/또는 손잡이가 파손되거나 손상된 경우 제품 사용을 중지하십시오. 
• 제품 내부가 비어 있을 때는 절대 제품을 작동하지 마십시오. 
• 빈 용기를 전자레인지에 넣지 마십시오. 
• �가연성 물질(블라인드, 커튼 등) 근처 또는 외부 열원(가스 스토브, 열판 등) 근처에서는 제품을 켜지 마십시오. 
• 제품이 있는 가구 주변이나 아래에 가연성 제품을 보관하지 마십시오. 
• �화재 위험을 방지하기 위해, 이 제품을 뜨거운 표면 위나 가스레인지 또는 인덕션 근처, 또는 예열된 오븐 안에 
두지 마십시오. 

• �제품 내에 유산지를 사용하지 마십시오. 베이킹 페이퍼는 음식물 아래에 깔아 유리 그릇 바닥에 고정하는 경우 사용할 
수 있으며, 1회 조리당 한 번만 사용 가능합니다. 

• 제품을 임의로 분해하지 마십시오. 
• 본체를 물에 담그지 마십시오. 
• 강력한 세제(특히 소다 성분 세제), 금속 수세미, 거친 솔을 사용하지 마십시오. 
• 제품을 실외에 보관하지 마십시오. 건조하고 통풍이 잘 되는 곳에 보관하십시오.
• 운송: 제품을 완전히 식힌 후 운송하십시오.
추가 정보
• �이 제품은 안전에 관한 기준과 규정을 충족합니다(저전압, 전자기 호환성, 식품과 접촉하는 재료, 환경 등에 대한 
지침). 

• �상업용으로 사용하거나 부적절하게 사용하거나 지침을 준수하지 않은 경우, 제조사는 책임을 지지 않으며 보증이 
적용되지 않습니다. 

• 사용자 안전을 위해서 사용자 제품에 맞는 제조사 부속품과 예비 부품만을 사용해야 합니다. 
• �주의: 임산부, 어린이, 노인, 면역력이 약한 사람 등 민감한 사람은 80°C 미만의 온도에서는 요구르트를 제외한 모든 
종류의 식품에 대해 박테리아로 인한 모든 위생상 위험을 근절할 만큼 조리되지 않는다는 점을 유의하시기 바랍니다. 

• �제품에 문제가 있는 경우 해당 브랜드 웹사이트에서 자주 묻는 질문 목록을 확인하거나 해당 국가의 고객 지원 
센터에 문의하십시오.

  환경
환경을 보호하세요!
	  �제품에는 복원하거나 재활용할 수 있는 값진 재료들이 들어 있습니다.
	  �해당 지역 분리수거함에 배출하시기 바랍니다.

	 ms	
ARAHAN KESELAMATAN 
PERLINDUNGAN PENTING 
• �Amaran: Jalankan perkakas dalam keadaan kosong pada 

kali pertama anda menggunakan perkakas (tanpa apa-
apa aksesori di dalam) untuk menyingkirkan apa-apa sisa 
perkilangan dan bau produk baharu. Sedikit asap mungkin 
keluar daripada salur keluar udara semasa penggunaan 
pertama ini.

• �Perkakas ini hanya untuk penggunaan dalam rumah 
sahaja. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan 
dalam penggunaan yang berikut dan jaminan tidak akan 
terpakai untuk:
- �kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan 

persekitaran kerja lain;
- rumah ladang;
- �oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran jenis 

kediaman lain;
- persekitaran jenis inap sarapan.

• �Perkakas ini tidak sepatutnya dikendalikan menggunakan 
pemasa luaran atau sistem kawalan jauh yang berasingan. 

• �Kord bekalan kuasa yang rosak mestilah digantikan oleh 
pengilang, pusat servis yang sah atau pihak dengan 
kelayakan yang setara, untuk mengelakkan apa-apa 
bahaya. 

• �Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang 
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi 
fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan 
pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan 
atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh 
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka. 

• �Kanak-kanak mestilah diawasi untuk memastikan bahawa 
mereka tidak bermain dengan perkakas ini. 

• �Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak yang 
berumur 8 tahun ke atas dan orang yang kurang upaya dari 
segi fizikal, deria atau mental atau kurang berpengalaman 
dan pengetahuan jika mereka diawasi atau diberikan 
arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini secara 
selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. 
Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas ini. 
Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh 
dilakukan oleh kanak-kanak melainkan mereka berumur 8 
tahun ke atas dan diawasi. Simpan perkakas dan kabel jauh 
daripada jangkauan kanak-kanak yang berumur kurang 
daripada 8 tahun. 

• �  Suhu permukaan yang boleh dicapai mungkin tinggi 
apabila perkakas sedang beroperasi. Jangan sentuh 
permukaan perkakas yang panas. 

• �Bersihkan perkakas dengan span tidak melelas dan cecair 
pencuci pinggan atau dalam pembasuh pinggan mangkuk 
(semak dokumen arahan penggunaan). 

• �Bersihkan bahagian dalam dan luar perkakas dengan span 
atau kain lembap. Sila rujuk bahagian «Pembersihan» pada 
dokumen arahan penggunaan. 

• �Perkakas boleh digunakan sehingga ketinggian altitud 4000 m. 
• �Perkakas ini direka bentuk untuk digunakan bersama 

mangkuk kaca Crisp&Go sahaja. Jangan sekali-kali 
menggunakan perkakas dengan bekas lain (plastik, kaca dsb.) 

• �Pemegang dan tapak mangkuk tidak boleh ditanggalkan. 
• �Awas: permukaan elemen pemanasan tertakluk pada sisa 

haba selepas digunakan. 
• �Awas: risiko kecederaan disebabkan oleh penggunaan 

perkakas yang tidak betul. 
• �Awas: Jangan gunakan perkakas ini untuk goreng celur.
• �Awas: jangan tumpahkan cecair pada penyambung 

(bergantung pada model). 
• �Untuk mengelakkan makanan dan grid pelindung daripada 

bersentuhan, jangan terlebih isi perkakas sebelum 
memasak. Tindakan terlebih isi boleh menyebabkan 
kecederaan peribadi, kerosakan bahan atau situasi 
berbahaya semasa penggunaan.

• �Makanan yang tertumpah boleh menyebabkan luka bakar 
yang serius. Jauhi kabel kuasa daripada permukaan panas.

Lakukan
• Baca dan ikut arahan penggunaan. Simpan dengan selamat. 
• �Tanggalkan semua bahan pembungkusan dan apa-apa label atau pelekat promosi daripada perkakas 

anda sebelum digunakan.
• �Pastikan voltan rangkaian sesalur kuasa anda sepadan dengan voltan yang diberikan pada plat 

pengadaran pada perkakas (arus alternatif). 
• �Atas sebab terdapat pelbagai standard yang ditetapkan, jika perkakas digunakan di negara selain 

negara tempat perkakas dibeli, minta perkakas disemak di pusat perkhidmatan yang diperakui. 
• Untuk model dengan kabel kuasa boleh tanggal, hanya gunakan kabel kuasa asal. 
• Sentiasa pasang palam perkakas ke soket yang dibumikan. 
• �Gunakan perkakas di atas permukaan yang rata, stabil, tahan panas dan jauh daripada percikan air. 
• �Pastikan terdapat jurang sekurang-kurangnya 15 cm / 6 inci di sekeliling perkakas untuk membolehkan 

udara beredar. Untuk mengelakkan pemanasan melampau pada perkakas, jangan letakkan perkakas 
di sudut atau di bawah almari. 

• �Cabut palam perkakas anda setiap kali: selepas digunakan, ketika mengalihkan atau membersihkan 
perkakas. 

• �Sekiranya berlaku kebakaran, cabut palam perkakas dan padamkan api menggunakan tuala lembap. 
• �Untuk mengelakkan kerosakan pada perkakas anda, sila pastikan bahawa anda mengikut resipi dalam 

arahan dan buku resipi, pastikan bahawa anda menggunakan jumlah bahan yang betul. 
• �Mangkuk, perkakas dan grid mencapai suhu yang amat tinggi semasa dan selepas memasak. Risiko 

luka bakar. Gunakan pemegang yang disediakan khas untuk tujuan ini.
• �Jika mangkuk kaca pecah atau sumbing, pakai sarung tangan yang tebal dan lupuskan semua kaca 

yang pecah. Serpihan kaca mungkin tajam. 
• �Semasa meletakkan perkakas pada mangkuk kaca, pastikan pemegang sejajar dengan bahagian tepi 

unit dan bukannya bahagian hadapan atau belakang unit. 
• �Keluarkan grid sebelum makan terus daripada mangkuk kaca. Keluarkan grid sebelum menuangkan 

makanan dalam mangkuk kaca. Jangan tanggalkan pad silikon daripada grid.
Jangan lakukan
• �Jangan gunakan wayar sambungan. Namun, jika anda memutuskan untuk berbuat demikian, atas 

tanggungjawab anda sendiri, gunakan wayar sambungan yang berada dalam keadaan yang baik dan 
mematuhi kuasa perkakas. 

• Jangan biarkan kabel kuasa terjuntai. 
• Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kabel kuasa. 
• �Jangan biar objek logam bersentuhan dengan grid kerana ini mungkin merosakan salutan. 
• �Gunakan mangkuk kaca secara berasingan – jangan gunakan mangkuk kaca kecil dalam mangkuk 

kaca besar semasa memasak. 
• Jangan alihkan perkakas semasa perkakas masih mengandungi makanan panas. 
• �Perubahan suhu yang tiba-tiba mungkin menyebabkan bekas kaca pecah. Jangan tambahkan cecair 

atau makanan sejuk atau disejukkan pada mangkuk kaca yang panas, jangan tambahkan cecair atau 
makanan panas pada mangkuk kaca yang sejuk. Biarkan mangkuk kaca sejuk sebelum meletakkan 
mangkuk dalam singki, membasuh mangkuk, meletakkan mangkuk dalam peti sejuk atau penyejuk 
beku.

• �Kerosakan atau ketukan fizikal boleh menyebabkan mangkuk kaca pecah atau melemahkan struktur 
mangkuk kaca, menjadikan mangkuk kaca lebih sensitif kepada perubahan suhu. Jangan gunakan atau 
baiki mangkuk kaca selepas mangkuk kaca dijatuh atau jika sumbing, retakan atau cakaran berlebihan 
kelihatan.

• �Kaki perkakas membolehkan perkakas diletakkan pada apa-apa pun permukaan selepas digunakan. 
Jangan terbalikkan perkakas.

• Berhenti menggunakan perkakas jika mana-mana kaki dan/atau pemegang rosak. 
• Jangan kendalikan perkakas anda dalam keadaan kosong. 
• Jangan letakkan bekas kosong dalam ketuhar gelombang mikro. 
• �Jangan hidupkan perkakas berhampiran dengan bahan yang mudah terbakar (tirai, langsir…), atau 

berhampiran dengan sumber haba luaran (dapur gas, plat panas dll.). 
• �Jangan simpan apa-apa produk mudah terbakar berhampiran dengan atau di bawah unit perabot 

yang menempatkan perkakas. 
• �Untuk mengelakkan bahaya kebakaran, jangan letakkan perkakas pada atau berhampiran permukaan 

panas, plat memasak elektrik atau gas yang panas atau dalam ketuhar yang dipanaskan. 
• �Jangan gunakan kertas pacmen dalam perkakas. Kertas pembakar boleh digunakan selagi diletakkan 

di bawah makanan agar kertas kekal di bahagian bawah mangkuk kaca. Kertas boleh digunakan sekali 
sahaja bagi setiap sesi memasak. 

• Jangan buka perkakas sendiri. 
• Jangan rendam PowerLid dalam air. 
• �Jangan gunakan apa-apa produk pembersihan yang kuat (khususnya pelekang soda), pad brillo 

ataupun penyental. 
• �Jangan simpan perkakas anda di ruang luar. Simpan di kawasan yang kering dengan pengudaraan 

yang cukup.
• �Pengangkutan: tunggu sehingga produk sejuk sepenuhnya sebelum mengalihkan produk.
Nasihat/makluman
• �Untuk keselamatan anda, perkakas ini memenuhi standard dan peraturan yang berkenaan (Arahan 

tentang Voltan Rendah, Keserasian Elektromagnet, Bahan yang bersentuhan dengan makanan, Alam 
Sekitar dll.).

• �Sekiranya digunakan untuk tujuan profesional, penggunaan yang tidak wajar atau kegagalan 
pengguna untuk mematuhi arahan, pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan tidak akan 
terpakai.

• �Untuk keselamatan anda, hanya gunakan aksesori dan alat ganti yang direka bentuk untuk perkakas 
anda.

• �AWAS: orang yang sensitif seperti wanita hamil, kanak-kanak kecil, warga emas dan orang yang 
mempunyai sistem imun yang terjejas sepatutnya mengambil kira bahawa suhu bawah 80°C tidak 
dapat memasak makanan dengan secukupnya untuk menghapuskan semua risiko kebersihan yang 
berkenaan dengan bakteria untuk semua jenis makanan kecuali yogurt.

• �Jika anda menghadapi masalah dengan perkakas ini, lawati laman web jenama untuk mendapatkan 
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda.

 Alam sekitar
Utamakan perlindungan alam sekitar!
	  �Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau dikitar 

semula.
	  �Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

	 sq	
UDHËZIMET E SIGURISË
ELEMENTE TË RËNDËSISHME TË SIGURISË 
• �Paralajmërim: Në përdorimin e parë, ndizeni pajisjen bosh 

(pa aksesorë brenda), për të eliminuar çdo mbetje prodhimi 
dhe aromën e pajisjeve të reja. Nga valvula e ajrit mund të 
dalë pak tym kur përdoret për herë të parë.

• �Kjo pajisje synohet vetëm për përdorim shtëpiak. Nuk 
synohet të përdoret në situatat në vijim dhe garancia nuk 
do të jetë e vlefshme për:
- �ambientet e kuzhinës së stafit në dyqane, zyra dhe 

ambiente të tjera pune;
- fermat;
- �nga klientët në hotele, motele dhe lloje të tjera ambientesh 

rezidenciale;
- ambientet e tipit fjetje dhe mëngjes.

• �Kjo pajisje nuk është menduar që të përdoret me një 
kohëmatës të jashtëm ose me një sistem të veçantë 
telekomandimi. 

• �Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, ai duhet të 
zëvendësohet nga prodhuesi, qendra e autorizuar e 
shërbimit ose persona të ngjashëm të kualifikuar për të 
shmangur rreziqet. 

• �Kjo pajisje nuk është menduar që të përdoret nga persona 
(duke përfshirë fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore, ose që nuk kanë përvojë dhe 
njohuri, përveç rasteve kur ata janë nën mbikëqyrje ose iu 
janë dhënë udhëzime në lidhje me përdorimin e pajisjes 
nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. 

• �Fëmijët duhen mbikëqyrur për t’u siguruar që nuk po luajnë 
me pajisjen. 

• �Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e 
lart dhe personat me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose 
mendore, apo me mungesë përvoje dhe njohurish vetëm 
nëse mbikëqyren ose udhëzohen nga një person tjetër në 
lidhje me përdorimin e pajisjes në një mënyrë të sigurt dhe 
nëse i kuptojnë rreziqet e mundshme. Fëmijët nuk duhet të 
luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit 
nuk duhet të bëhen nga fëmijë, përveç rasteve kur ata 
janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe nën mbikëqyrjen e një të 
rrituri. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fëmijëve më 
të vegjël se 8 vjeç. 

• �  Temperatura e sipërfaqeve të arritshme mund të jetë e 
lartë kur pajisja është në punë. Mos i prekni sipërfaqet e 
nxehta të pajisjes. 

• �Pastrojeni pajisjen me një sfungjer të butë dhe detergjent 
të lëngshëm për enët ose në lavastovilje (kontrolloni 
dokumentin e udhëzimeve të përdorimit). 

• �Pastrojeni pjesën e brendshme dhe të jashtme të pajisjes 
me një sfungjer ose copë të lagur. Referojuni seksionit 
«Pastrimi» te dokumenti i udhëzimeve të përdorimit. 

• �Pajisja mund të përdoret në lartësi deri në 4000 m. 
• �Kjo pajisje është projektuar për t’u përdorur vetëm me tasat 

e qelqit Crisp&Go. Mos e përdorni asnjëherë pajisjen me 
enë të tjera (prej plastike, qelqi, etj.) 

• �Dorezat dhe platforma e tasave nuk janë të shkëputshme. 
• �Kujdes: sipërfaqja e elementit të nxehjes vazhdon të ketë 

nxehtësi edhe pas përdorimit. 
• �Kujdes: rrezik lëndimi për shkak të përdorimit të gabuar të 

pajisjes. 
• �Kujdes: Mos e përdorni këtë pajisje për skuqje me vaj.
• �Kujdes: mos derdhni lëngje te konektori (në varësi të 

modelit). 
• �Për të shmangur kontaktin midis ushqimeve dhe rrjetës 

mbrojtëse, mos e tejmbushni pajisjen para se të gatuani. 
Tejmbushja mund të shkaktojë lëndime personale, dëme 
materiale ose situata të rrezikshme gjatë përdorimit.

• �Ushqimet e derdhura mund të shkaktojnë djegie të rënda. 
Mbajeni kordonin e rrymës larg sipërfaqeve të nxehta.

Veprimet që duhet të bëni
• Lexoni dhe ndiqni udhëzimet e përdorimit. Ruajini ato. 
• �Përpara përdorimit, hiqni të gjithë ambalazhin dhe çdo etiketë ose ngjitëse reklamuese nga pajisja juaj.
• �Kontrolloni që tensioni i rrjetit tuaj elektrik të përputhet me tensionin e dhënë në pllakën e të dhënave 

në pajisje (rryma alternative).
• �Duke pasur parasysh standardet e ndryshme në fuqi, nëse pajisja përdoret në një vend të ndryshëm 

nga ai në të cilin është blerë, kontrollojeni atë në një qendër shërbimi të miratuar.
• �Për modelet me kordon rryme që mund të shkëputet, përdorni vetëm kordonin origjinal të rrymës. 
• Lidheni gjithmonë pajisjen me një prizë të tokëzuar. 
• �Përdoreni pajisjen në një sipërfaqe pune të sheshtë, të qëndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtësisë, 

larg nga spërkatjet e ujit. 
• �Rreth pajisjes duhet të lihet një hapësirë prej të paktën 15 cm/6 inç, për të lejuar qarkullimin e ajrit. 

Për të parandaluar mbinxehjen e pajisjes, mos e vendosni atë në një cep ose poshtë bufeve të murit. 
• �Hiqeni gjithmonë pajisjen nga priza: pas përdorimit, për ta zhvendosur ose për ta pastruar atë. 
• �Në rast zjarri, hiqeni pajisjen nga priza dhe fikini flakët duke përdorur një peshqir të vogël të lagur. 

• �Për të shmangur dëmtimin e pajisjes suaj, sigurohuni që të ndiqni recetat në udhëzues dhe në librin e 
recetave. Sigurohuni që po përdorni sasinë e duhur të përbërësve. 

• �Tasat, pajisja dhe rrjetat arrijnë temperatura shumë të larta gjatë dhe pas gatimit. Ekziston rreziku i 
djegieve. Përdorni vetëm dorezat e ofruara për këtë qëllim.

• �Nëse një tas qelqi është thyer ose copëtuar, vishni doreza të trasha dhe hidhni të gjithë xhamin e thyer. 
Copëzat e qelqit mund të jenë të mprehta. 

• �Kur vendosni pajisjen në tasin e qelqit, sigurohuni që dorezat të jenë të drejtvendosura saktë me anët 
e njësisë dhe jo me pjesën e përparme ose të pasme. 

• �Hiqeni rrjetën përpara se të hani direkt nga tasi i qelqit. Hiqeni rrjetën përpara se të derdhni ushqimin 
që gjendet në tasat e qelqit. Mos i hiqni mbrojtësit prej silikoni nga rrjeta.

Çfarë nuk duhet të bëni
• �Mos përdorni prizë zgjatimi. Megjithatë nëse vendosni të përdorni një prizë zgjatimi, nën përgjegjësinë 

tuaj, përdorni një prizë zgjatimi që është në gjendje të mirë dhe në përputhje me fuqinë e pajisjes. 
• Mos lejoni që kordoni i rrymës të varet. 
• Mos e shkëputni pajisjen nga priza duke tërhequr kordonin e rrymës. 
• �Mos vendosni objekte metalike në kontakt me rrjetën, pasi kjo mund të dëmtojë veshjen. 
• �Përdorini enët e qelqit individualisht. Mos përdorni tasin e vogël prej qelqi brenda tasit të madh të 

qelqit kur gatuani. 
• Mos e lëvizni kurrë pajisjen kur mban ushqime të nxehta. 
• �Ndryshimet e papritura të temperaturës mund të shkaktojnë thyerjen e enëve të qelqit. Mos shtoni 

lëngje ose ushqime të ftohta në tasat e nxehtë të qelqit dhe mos shtoni lëngje ose ushqime të nxehta 
në tasat e ftohtë të qelqit. Lërini enët e qelqit të ftohen përpara se t’i vendosni në lavaman, t’i lani, t’i 
vendosni në frigorifer ose t’i ngrini.

• �Dëmtimet fizike ose goditjet mund të thyejnë tasat e qelqit ose t’i dobësojnë ato, duke i bërë më të 
ndjeshme ndaj ndryshimeve të temperaturës. Mos përdorni ose riparoni tasat e qelqit pasi të kenë 
rënë ose nëse shfaqin krisje, çarje ose gërvishtje të ndjeshme.

• �Këmbët e pajisjes lejojnë që ajo të vendoset drejtpërdrejt në çdo sipërfaqe pune pas përdorimit. Mos 
e ktheni pajisjen me kokëposhtë.

• �Ndaloni përdorimin e pajisjes nëse ndonjë nga këmbëzat dhe/ose dorezat është thyer ose dëmtuar. 
• Mos e përdorni kurrë pajisjen kur është bosh. 
• Mos vendosni enë bosh në furrën me mikrovalë. 
• �Mos e ndizni pajisjen pranë materialeve të ndezshme (grila, perde…) ose afër një burimi të jashtëm 

nxehtësie (sobë me gaz, vatër e nxehtë etj.). 
• �Mos ruani asnjë produkt të ndezshëm afër ose poshtë njësisë së mobiljeve ku ndodhet pajisja. 
• �Për të parandaluar rreziqet e zjarrit, mos e vendosni pajisjen mbi ose afër sipërfaqeve të nxehta, pjatave 

të nxehta elektrike ose me gaz të gatimit ose brenda një furre të ngrohur. 
• �Mos përdorni letër gatimi në pajisje. Lejohet letra e pjekjes, me kusht që të vendoset nën ushqim për ta 

mbajtur në fund të enës së qelqit dhe mund të përdoret vetëm një herë në seancë gatimi. 
• Asnjëherë mos e shkëputni vetë pajisjen. 
• Mos e zhysni pajisjen PowerLid në ujë. 
• �Mos përdorni produkte pastrimi të forta (të tipit gërryes me bazë sode), as sfungjerë Brillo apo 

sfungjerë me tel.
• �Mos e ruani pajisjen në ambiente të jashtme. Ruajeni atë në një zonë të thatë e të ajrosur mirë.
• �Transporti: prisni derisa produkti të jetë ftohur plotësisht para se ta transportoni.
Këshilla/informacione
• �Për sigurinë tuaj, kjo pajisje është në përputhje me standardet dhe rregulloret në fuqi (direktivat për 

tensionin e ulët, pajtueshmërinë elektromagnetike, materialet në kontakt me ushqimin, mjedisin, etj.). 
• �Në rast të përdorimit profesional, përdorimit të papërshtatshëm ose mosrespektimit të udhëzimeve, 

prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi dhe garancia nuk është e vlefshme. 
• �Për sigurinë tuaj, përdorni vetëm aksesorët dhe pjesët rezervë të projektuara për pajisjen tuaj. 
• �KUJDES: personat e ndjeshëm si gratë shtatzëna, fëmijët e vegjël, të moshuarit dhe personat 

me imunitet të kompromentuar duhet të kenë parasysh që temperaturat nën 80°C nuk janë të 
mjaftueshme për të eliminuar plotësisht rrezikun shëndetësor nga bakteret për të gjitha llojet e 
ushqimeve, përveç kosit. 

• �Nëse hasni probleme me pajisjen, vizitoni faqen e internetit të markës për një listë me pyetje të 
shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit për konsumatorin në vendin tuaj.

 Mjedisi
Mbrojtja e mjedisit është parësore!
	  �Pajisja juaj përmban përbërës me vlerë të cilët mund të riciklohen ose ripërdoren.
	  �Mund ta lëni pajisjen tuaj në një pikë grumbullimi të mbetjeve urbane.

	 ru	
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• �Предупреждение! При первом использовании прибора 
запустите его пустым (без каких-либо аксессуаров 
внутри), чтобы устранить производственные остатки и 
запах нового прибора. Во время первого использования 
из воздуховыпускного отверстия может идти легкий дым.
• �Прибор предназначен только для домашнего 
использования. Он не предназначен для использования 
в следующих условиях, и гарантия не распространяется 
на использование:
– �на кухнях, отведенных для персонала в магазинах, 
офисах и иных рабочих помещениях;

– на фермах;
– �в жилых помещениях отелей, мотелей и иных 
заведений, предназначенных для временного 
проживания;

– в гостевых домах.
• �Прибор не предназначен для работы с внешними 
таймерами или отдельными системами 
дистанционного управления. 

• �Если кабель питания поврежден, во избежание 
несчастных случаев он должен быть заменен 
производителем, авторизованным сервисным центром 
или специалистом аналогичной квалификации. 

• �Эксплуатация прибора лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лицами, не 
имеющими достаточного опыта и знаний, допускается 
только при условии, что они находятся под присмотром 
или были обучены правилам использования прибора 
лицом, ответственным за их безопасность. 

• �Не разрешайте детям играть с прибором. 
• �Допускается использование прибора детьми в возрасте 
не младше восьми лет, а также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями, лицами, не имеющими достаточного 
опыта и знаний, при условии, что они находятся под 
присмотром или были обучены правилам безопасного 
использования прибора и понимают соответствующие 
риски. Следите, чтобы дети не играли с прибором. 
Дети не должны производить чистку и техническое 
обслуживание прибора, если им еще нет восьми лет и 
они не находятся под присмотром взрослых. Храните 
прибор и его кабель питания в месте, недоступном для 
детей младше восьми лет. 

• �  Во время работы прибора открытые поверхности 
могут сильно нагреваться. Не прикасайтесь к горячим 
поверхностям прибора. 

• �Очищайте прибор неабразивной губкой и жидкостью 
для мытья посуды или в посудомоечной машине (см. 
инструкцию по эксплуатации). 

• �Внутреннюю и внешнюю поверхность прибора 
очищайте влажной губкой или тканью. См. раздел 
«Очистка» инструкции по эксплуатации. 

• �Прибор можно использовать на высоте до 4000 м над 
уровнем моря. 

• �Прибор предназначен для использования только 
со стеклянными чашами Crisp&Go. Не следует 
использовать прибор с другими контейнерами 
(пластиковыми, стеклянными и т. д.).

• Ручки и дно чаш не снимаются. 
• �Внимание! Поверхность нагревательного 
элемента остается горячей некоторое время после 
использования. 

• �Внимание! При ненадлежащем использовании 
прибора существует риск получения травмы. 

• �Внимание! Не используйте этот прибор для жарки во 
фритюре.

• �Внимание! Не допускайте попадания жидкости на 
соединительные элементы (в зависимости от модели).

• �Во избежание контакта продуктов с защитной сеткой 
не переполняйте прибор перед приготовлением. 
Переполнение может привести к травмам, 
материальному ущербу или опасным ситуациям во 
время использования.

• �Пролитые продукты могут вызвать серьезные ожоги. 
Держите шнур питания подальше от горячих поверхностей.

ЧТО СЛЕДУЕТ ДЕЛАТЬ
• �Прочитайте инструкции по эксплуатации, следуйте им и храните их в надежном месте. 
• �Перед использованием удалите с прибора все упаковочные материалы, а также рекламные 
этикетки и наклейки.

• �Убедитесь, что напряжение в сети соответствует напряжению, указанному на табличке с 
техническими данными прибора (переменный ток). 

• �Учитывая различные действующие стандарты, при использовании прибора в стране, отличной 
от той, в которой он был приобретен, его необходимо проверить в авторизованном сервисном 
центре. 

• �Модели со съемным кабелем питания должны использоваться только с оригинальным кабелем 
питания. 

• Подключайте прибор только к розетке с заземлением. 

• �Используйте прибор на ровной, устойчивой и жаропрочной рабочей поверхности, где 
исключено попадание брызг воды. 

• �Во избежание перегрева прибора не ставьте его в угол или под настенный шкаф. Вокруг 
прибора должно быть не менее 15 см пустого пространства. Это необходимо для циркуляции 
воздуха. 

• �Всегда отключайте прибор от электросети после использования, а также если хотите 
переместить или очистить его. 

• �В случае пожара отключите прибор от электросети и потушите пламя влажным кухонным 
полотенцем. 

• �Чтобы избежать повреждения прибора, используйте правильное количество ингредиентов и 
следуйте рецептам из инструкции и книги рецептов. 

• �Чаши, прибор и решетки нагреваются до очень высоких температур во время приготовления 
и остаются горячими некоторое время после. Существует риск ожогов. Используйте только 
предусмотренные для приготовления ручки.

• �Если стеклянная чаша разбита или имеет сколы, наденьте толстые перчатки и выбросьте 
осколки. Они могут быть острыми. 

• �При установке прибора на стеклянную чашу убедитесь, что ручки правильно выровнены по 
бокам прибора, а не спереди или сзади. 

• �Снимите решетку перед тем, как есть непосредственно из стеклянной чаши или выкладывать 
из нее еду. Не снимайте силиконовые накладки с решетки.

ЧТО НЕ СЛЕДУЕТ ДЕЛАТЬ
• �Не используйте удлинитель. Если вы все же решили это сделать на свой страх и риск, 
используйте удлинитель в исправном состоянии, соответствующий мощности прибора. 

• Следите, чтобы кабель питания не болтался. 
• Не отключайте прибор от электросети, дергая за кабель питания. 
• �Не допускайте соприкосновения металлических предметов с решеткой, так как это может 
повредить покрытие.

• �Используйте стеклянные чаши по отдельности: не используйте малую стеклянную чашу внутри 
большой стеклянной чаши во время приготовления пищи. 

• Не перемещайте прибор, если в нем все еще находится горячая пища.
• �Резкие перепады температуры могут привести к разрушению стеклянной посуды. Не 
добавляйте холодные или охлажденные жидкости или продукты в горячие стеклянные чаши, а 
также горячие жидкости или продукты в холодные стеклянные чаши. Дайте стеклянным чашам 
остыть, прежде чем ставить их в раковину, мыть, охлаждать или замораживать.

• �Физические повреждения или удары могут разбить стеклянные чаши или ослабить их, сделав 
их более чувствительными к перепадам температуры. Не используйте и не ремонтируйте 
стеклянные чаши после падения или при наличии сколов, трещин или значительных царапин.

• �Ножки прибора позволяют ставить его непосредственно на любую рабочую поверхность после 
использования. Не переворачивайте прибор вверх дном.

• �Прекратите использование прибора, если какая-либо его ножка или ручка сломаны или 
повреждены. 

• Не используйте прибор, если он пуст. 
• Не ставьте пустые контейнеры в микроволновую печь. 
• �Не включайте прибор рядом с легковоспламеняющимися материалами (жалюзи, занавески и 
т. д.) или рядом с внешним источником тепла (газовая плита, горячая конфорка и т. д.). 

• �Не храните легковоспламеняющиеся материалы вблизи предметов мебели, на которых 
находится прибор, или под ними. 

• �Во избежание пожара не ставьте прибор на горячие поверхности, горячие электрические или 
газовые плиты или внутрь нагретой духовки. 

• �Не используйте пергаментную бумагу в приборе. Использование бумаги для выпечки 
допускается только один раз за один сеанс приготовления и при условии, что она подложена 
под продукты, чтобы удерживать их на дне стеклянной чаши. 

• Не разбирайте прибор самостоятельно. 
• Не погружайте крышку PowerLid в воду. 
• �Не используйте сильнодействующие чистящие средства (в частности, растворы на основе соды), 
губки Brillo и металлические губки. 

• �Не храните прибор вне помещения. Храните его в сухом и хорошо проветриваемом помещении.
• �Перемещение: дождитесь полного охлаждения прибора перед перемещением.
Совет/информация
• �В целях безопасности данный прибор проверен на соответствие применимым стандартам 
и нормам (Директиве по низковольтному оборудованию, Директиве об электромагнитной 
совместимости, Требованиям к материалам, контактирующим с пищевыми продуктами, 
Директиве об охране окружающей среды и т. д.). 

• �Производитель не несет ответственности за любое профессиональное или ненадлежащее 
использование, а также несоблюдение инструкций. Гарантия в таких случаях не действует. 

• �В целях безопасности используйте только предназначенные для данного прибора 
принадлежности и запасные компоненты. 

• �Внимание! Люди с чувствительным пищеварением, например беременные женщины, 
маленькие дети, пожилые люди и люди с ослабленным иммунитетом, должны учитывать, что 
температура ниже 80 °C не позволяет полностью исключить риск заражения бактериями от 
любых продуктов, кроме йогурта. 

• �При возникновении проблем с прибором посетите официальный сайт для ознакомления со 
списком часто задаваемых вопросов или обратитесь в службу поддержки клиентов в вашей 
стране.

 Защитим окружающую среду!
Защита окружающей среды – наша главная забота!
	  �Данный прибор содержит ценные материалы, которые можно переработать 

ииспользовать повторно.
	  �Сдайте прибор в местный центр утилизации отходов.
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SICHERHEITSHINWEISE 
WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 
• �Warnung: Verwenden Sie das Gerät beim ersten 

Gebrauch leer (ohne Zubehörteile im Inneren), um 
Produktionsrückstände und Gerüche zu entfernen. Beim 
ersten Gebrauch kann etwas Rauch aus dem Luftauslass 
austreten.

• �Dieses Gerät ist nur für den privaten Hausgebrauch 
bestimmt. Es ist nicht für folgende Anwendungen 
vorgesehen, und die Garantie gilt in diesen Fällen nicht:
– �Mitarbeiterküchen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen
– Landwirtschaftliche Betriebe
– �Benutzung durch Gäste in Hotels, Motels und anderen 

Unterkünften
– Pensionsähnliche Umgebungen

• �Dieses Gerät ist nicht dafür vorgesehen, mit einer externen 
Zeitschaltuhr (Timer) oder mithilfe eines separaten 
Fernsteuerungssystems verwendet zu werden. 

• �Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus 
Sicherheitsgründen vom Hersteller, einem autorisierten 
Kundendienstzentrum oder einer Person mit vergleichbarer 
Qualifikation ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

• �Dieses Gerät ist nicht dazu gedacht, von Personen 
(einschließlich Kindern) benutzt zu werden, deren 
körperliche, sensorische oder mentale Fähigkeiten 
eingeschränkt sind oder denen es an Erfahrung und 
Kenntnissen mangelt, es sei denn, sie wurden in der 
Benutzung des Gerätes unterwiesen und werden von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt. 

• �Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

• �Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren 
und Personen verwendet werden, deren körperliche, 
sensorische oder mentale Fähigkeiten eingeschränkt 
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen 
mangelt, wenn sie in der sicheren Verwendung des 
Gerätes unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nur von Kindern durchgeführt 
werden, wenn diese älter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt 
werden. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

• �  Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann 
hoch sein, wenn das Gerät in Betrieb ist. Berühren Sie nicht 
die heißen Oberflächen des Geräts. 

• �Reinigen Sie das Gerät mit einem nicht scheuernden 
Schwamm und mit etwas Spülmittel oder in der 
Spülmaschine (siehe Gebrauchsanleitung). 

• �Reinigen Sie die Innen- und die Außenseite des Geräts 
mit einem feuchten Schwamm oder Tuch. Anweisungen 
hierzu finden Sie im Abschnitt „Reinigung“ der 
Gebrauchsanleitung. 

• �Das Gerät kann bis zu einer Höhe von 4000 m verwendet 
werden. 

• �Das Gerät ist nur zur Verwendung mit Crisp&Go 
Glasschüsseln vorgesehen. Verwenden Sie das Gerät 
niemals mit anderen Behältern (aus Kunststoff, Glas usw.). 

• �Die Griffe und der Boden der Schüsseln können nicht 
abgenommen werden. 

• �Achtung: Die Oberfläche des Heizelements weist nach 
Gebrauch eine Restwärme auf. 

• �Achtung: Bei unsachgemäßem Gebrauch des Geräts 
besteht Verletzungsgefahr. 

• �Achtung: Verwenden Sie das Gerät nicht zum Frittieren.
• �Achtung: Verschütten Sie keine Flüssigkeit auf den 

Anschluss (je nach Modell). 
• �Um einen Kontakt zwischen Lebensmitteln und dem 

Schutzgitter zu vermeiden, überladen Sie das Gerät nicht 
vor der Zubereitung. Eine Überladung kann zu Personen- 
und Sachschäden oder gefährlichen Situationen während 
des Gebrauchs führen.

• �Verschüttete Lebensmittel können schwere Verbrennungen 
verursachen. Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern. 

Was Sie immer tun sollten:
• Lesen und befolgen Sie die Gebrauchsanleitung. Bewahren Sie sie sorgfältig auf. 
• �Vor dem Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial und Werbeetiketten oder -aufkleber vom Gerät 

entfernen.
• �Prüfen, ob die Spannung Ihres Stromnetzes mit der auf dem Typenschild des Geräts angegebenen 

Spannung übereinstimmt (Wechselstrom). 
• �Wenn das Gerät in einem anderen Land als dem, in dem es erworben wurde, verwendet wird, in 

Anbetracht der unterschiedlichen geltenden Normen von einem autorisierten Kundendienstzentrum 
überprüfen lassen. 

• Bei Modellen mit abnehmbaren Netzkabeln nur das Original-Netzkabel verwenden. 
• Das Gerät immer an eine geerdete Steckdose anschließen. 
• �Das Gerät auf einer flachen, stabilen und hitzebeständigen Arbeitsfläche fern von Spritzwasser 

verwenden.
• �Um das Gerät herum einen Abstand von mindestens 15 cm lassen, damit die Luft zirkulieren kann. 

Stellen Sie das Gerät nicht in eine Ecke oder unter einen Wandschrank, um ein Überhitzen zu 
vermeiden.

• �Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen: Nach dem Gebrauch, zum Bewegen oder zum 
Reinigen. 

• �Im Brandfall den Netzstecker des Geräts ziehen und die Flammen mit einem feuchten Geschirrtuch 
ersticken. 

• �Um Schäden am Gerät zu vermeiden, sollten Sie immer die Rezepte in der Gebrauchsanleitung und im 
Rezeptbuch befolgen. Verwenden Sie immer die angegebenen Mengen an Zutaten. 

• �Die Schüsseln, das Gerät und die Gitter können während und nach dem Gebrauch sehr heiß sein. 
Verbrennungsgefahr. Verwenden Sie nur die für diesen Zweck vorgesehenen Griffe.

• �Wenn eine Glasschüssel zerbrochen oder abgesplittert ist, verwenden Sie dicke Handschuhe und 
entsorgen Sie alle Glasscherben. Scherben können scharf sein. 

• �Wenn Sie das Gerät auf die Glasschüssel stellen, vergewissern Sie sich, dass die Griffe richtig an den 
Seiten des Geräts ausgerichtet sind und nicht nach vorne oder hinten zeigen. 

• �Nehmen Sie das Gitter heraus, bevor Sie direkt aus der Glasschüssel essen. Nehmen Sie das 
Gitter heraus, bevor Sie Lebensmittel aus der Glasschüssel herausnehmen. Nehmen Sie nicht die 
Silikonpolster vom Gitter ab.

Was Sie nicht tun sollten:
• �Kein Verlängerungskabel verwenden. Wenn Sie sich dennoch dafür entscheiden, verwenden Sie auf 

eigene Verantwortung ein Verlängerungskabel, das in gutem Zustand ist und mit der Leistung des 
Geräts übereinstimmt. 

• Das Netzkabel nicht durchhängen lassen. 
• Den Stecker des Geräts nicht aus der Steckdose ziehen, indem Sie am Kabel ziehen. 
• �Keine Metallgegenstände mit dem Gitter in Kontakt bringen, da dies die Beschichtung beschädigen 

kann. 
• �Die Glasschüsseln einzeln verwenden – verwenden Sie während der Zubereitung nicht die kleine 

Glasschüssel in der großen Glasschüssel. 
• Das Gerät niemals bewegen, wenn es noch heiße Lebensmittel enthält. 
• �Plötzliche Temperaturänderungen können dazu führen, dass die Glasschüsseln brechen. Füllen Sie 

keine kalten oder gekühlten Flüssigkeiten oder Lebensmittel in heiße Glasschüsseln ein. Lassen Sie 
Glasschüsseln abkühlen, bevor Sie sie in das Spülbecken stellen, abspülen, in den Kühlschrank stellen 
oder einfrieren.

• �Physische Beschädigungen oder Schläge können dazu führen, dass Glasschüsseln brechen oder 
weniger stabil sind und somit empfindlicher auf Temperaturänderungen reagieren. Verwenden oder 
reparieren Sie Glasschüsseln nicht mehr, wenn sie heruntergefallen sind oder abgeplatzte Stellen, Risse 
oder große Kratzer aufweisen.

• �Dank der Standfüße kann das Gerät direkt nach dem Gebrauch auf jede Arbeitsfläche gestellt werden. 
Stellen Sie das Gerät nicht auf den Kopf.

• �Das Gerät nicht mehr verwenden, wenn ein Standfuß und/oder Griff defekt oder beschädigt ist. 
• Das Gerät niemals bedienen, wenn es leer ist. 
• Leere Behälter nicht in eine Mikrowelle stellen. 
• �Das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Materialien (Jalousien, Vorhänge usw.) oder in der Nähe 

einer externen Wärmequelle (Gasherd, Kochplatte usw.) einschalten. 
• �Keine entzündlichen Produkte in der Nähe oder unter den Möbeln, auf denen sich das Gerät befindet, 

lagern.
• �Um Brandgefahr zu vermeiden, stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe von heißen Oberflächen, 

heiße Elektroherd- oder Gaskochplatten oder in einen heißen Ofen stellen. 
• �Kein Pergamentpapier im Gerät verwenden. Backpapier ist zulässig, sofern es unter den Lebensmitteln 

ausgelegt wird, sodass es am Boden der Glasschüssel bleibt, und nur einmal pro Garvorgang 
verwendet wird. 

• Das Gerät niemals selbst auseinandernehmen. 
• Den PowerLid nicht in Wasser tauchen. 
• �Keine starken Reinigungsmittel (insbesondere Natron-basierte Beizmittel), Stahlwolle oder 

Scheuerschwämme verwenden. 
• Das Gerät nicht im Freien lagern, sondern an einem trockenen und gut belüfteten Ort.
• �Transport: Vor dem Transport abwarten, bis das Produkt vollständig abgekühlt ist.
Hinweis/Information
• �Zu Ihrer Sicherheit entspricht dieses Gerät den geltenden Normen und Vorschriften (Richtlinien über 

Niederspannung, elektromagnetische Verträglichkeit, Materialien, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, Umwelt usw.). 

• �Bei jeglicher professioneller Nutzung, unsachgemäßer Verwendung oder Nichteinhaltung der 
Anweisungen übernimmt der Hersteller keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht. 

• �Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit nur Zubehör und Ersatzteile, die für Ihr Gerät vorgesehen sind. 
• �ACHTUNG: Besonders gefährdete Personen wie Schwangere, Kleinkinder, ältere Menschen und 
immunschwache Menschen sollten berücksichtigen, dass Temperaturen unter 80 °C nicht ausreichen, 
um alle gesundheitlichen Risiken durch Bakterien für alle Arten von Lebensmitteln außer Joghurt zu 
beseitigen. 

• �Wenn Sie Probleme mit dem Gerät haben, finden Sie auf der Website der Marke eine Liste häufig 
gestellter Fragen, oder Sie wenden sich an das Kundendienstzentrum in Ihrem Land.

Umweltschutz
BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNE” 
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 

seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht 
vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermöglicht wird die Wiederverwertung 
der Materialien, aus denen sich das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende 
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät 
zerstörungsfrei entnommen werden können, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu 
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe 
zu entsorgen.
MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im 
Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskünfte zur 
nächsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Händler. 
Datenschutz
Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeräten darauf hin, dass Sie 
für das Löschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten selbst 
verantwortlich sind. 
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht im Hausmüll entsorgt werden darf.
	  �Elektro- und Elektronikaltgeräte können umwelt- und gesundheitsschädliche 

Stoffe enthalten. Tragen Sie zum Umweltschutz bei, indem Sie Ihr Altgerät 
wiederverwenden, recyceln oder anderweitig verwerten lassen.

	  �Bringen Sie es zur Entsorgung zu einer Sammelstelle, einem Händler oder einem 
autorisierten Servicecenter. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

In Übereinstimmung mit den geltenden CE-Kennzeichnungsrichtlinien sind Informationen 
zum Energieverbrauch im Ausschaltmodus, Standby-Modus (*) und Netz-Standby-Modus (*) 
im Abschnitt „Technische Merkmale“ Ihres Geräts auf den Websites www.moulinex.com, www.
tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.seb.fr, www.calor.be oder www.krups.com 
(*) verfügbar. Zur Energieeinsparung wechselt das Gerät nach Gebrauch automatisch in diese 
Modi (*). Wenn Sie diese Einstellung ändern möchten (*), lesen Sie bitte das Benutzerhandbuch. 
Beachten Sie, dass dies den Energieverbrauch erhöht.
� (*) je nach Modell.
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GÜVENLİK TALİMATLARI
ÖNEMLİ UYARILAR
• �Uyarı: Üretim aşamasında oluşabilen kalıntıları ve yeni ürün 
kokusunu yok etmek için cihazı ilk kullanımınızda (içinde 
herhangi bir aksesuar olmadan) boş çalıştırdığınızdan emin 
olun. Bu ilk kullanımda hava çıkışından hafif bir duman 
çıkması normaldir.

• �Bu cihaz yalnızca ev içi kullanım için tasarlanmıştır. Aşağıdaki 
durumlarda kullanılması amaçlanmamıştır ve bu tür 
kullanımlarda garanti geçerli değildir:
- �mağazalar, ofisler ve diğer çalışma alanlarındaki personel 
mutfak alanları;

- çiftlik evleri;
- �otel, motel ve diğer konut tipi ortamlarda müşteriler 
tarafından;
- oda ve kahvaltı türü hizmet verilen yerler.

• �Bu cihaz, harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan 
kumanda sistemi ile çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır. 

• �Güç kablosu hasarlıysa potansiyel tehlikelerin önlenmesi 
amacıyla üretici, yetkili servis merkezi veya yetkili bir kişi 
tarafından değiştirilmelidir. 

• �Bu cihaz, gözetim altında olmadıkları veya güvenliklerinden 
sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımı ile ilgili talimat 
verilmediği sürece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi 
zayıf ya da tecrübe ve bilgi yetersizliği olan kişiler tarafından 
(çocuklar dahil) kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 

• �Çocukların cihazla oynamadıklarından emin olmak için 
gözetim altında tutulması gerekir. 

• �Bu cihaz, ancak gözetim altında oldukları veya 
güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımı 
ile ilgili talimat aldıkları müddetçe fiziksel duyu kaybı veya 
zihinsel yetenekleri zayıf veya tecrübe ve bilgi yetersizliği 
olan kişiler tarafından ve 8 yaş ve üzeri çocuklar tarafından 
kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı, 8 yaşından büyük ve gözetim altında olmayan 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 
yaşın altındaki çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın. 

• �  Cihaz çalışırken erişilebilir yüzeylerin sıcaklığı yüksek 
olabilir. Cihazın sıcak yüzeylerine dokunmayın. 

• �Cihazı aşındırıcı olmayan bir sünger ve bulaşık deterjanı 
kullanarak temizleyin veya bulaşık makinesinde yıkayın 
(lütfen kullanım talimatları belgesini inceleyin). 

• �Cihazın içini ve dışını nemli bir süngerle veya bezle silin. 
Lütfen kullanım talimatları belgesinin “Temizlik” bölümüne 
bakın. 

• �Cihaz 4000 metreye kadar yüksekliklerde kullanılabilir. 
• �Bu cihaz, yalnızca Crisp&Go cam kaselerle birlikte 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Cihaz, diğer türden 
kaplarla (plastik, cam vb.) asla kullanılmamalıdır. 

• �Haznelerin tutma yerleri ve tabanları çıkarılabilir değildir. 
• �Dikkat: Isıtma elemanının yüzeyi, kullanımdan sonra sıcak 

kalmaya devam eder. 
• �Dikkat: Cihazın yanlış kullanımı nedeniyle yaralanma 

tehlikesi. 
• �Dikkat: Bu cihazı yağda yiyecek kızartmak için kullanmayın.
• �Dikkat: Bağlantı parçasının üzerine (modele bağlı olarak) sıvı 

dökmemeye dikkat edin. 
• �Yiyecek ve koruyucu ızgaranın temas etmesini önlemek için 
pişirme öncesinde cihazı alabileceğinden fazla doldurmayın. 
Cihaz aşırı doldurulursa kullanım sırasında yaralanma, 
materyal hasarı veya tehlikeli durumlar oluşabilir.

• �Dökülen yiyecekler cildinizde ciddi yanıklara sebep olabilir. 
Güç kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun. 

Yapılması gerekenler
• �Kullanma talimatlarını dikkatlice okuyun ve bu talimatlara uyun. Bu talimatları güvenli bir yerde saklayın. 
• �Kullanmadan önce tüm ambalaj malzemelerini ve promosyon etiketlerini veya çıkartmalarını çıkarın.
• �Şebeke geriliminizin, cihazın etiketinde belirtilen gerilim (alternatif akım) ile aynı olup olmadığını kontrol edin. 
• �Yürürlükteki çeşitli standartlar göz önüne alındığında cihazın satın alındığı ülkeden başka bir ülkede 
kullanılması halinde bir onaylı Servis Merkezi tarafından kontrol edilmesini sağlayın. 

• �Çıkarılabilir güç kabloları olan modellerde yalnızca orijinal güç kablosunu kullanın. 
• Cihazı her zaman topraklı bir elektrik prizine takın. 
• �Cihazı; su sıçramalarının uzağında, düz, sabit ve ısıya dayanıklı bir çalışma yüzeyi üzerinde kullanın. 
• �Hava akışının sağlanması için cihazın etrafında en az 15 cm (6 inç) boşluk bırakılmalıdır. Cihazın aşırı 
ısınmasını önlemek için cihazı bir köşeye veya bir duvar dolabının altına koymayın. 

• �Hem kullandıktan sonra hem de temizlemek veya yerini değiştirmek için cihazınızın fişini her zaman 
prizden çekin. 

• �Yangın durumunda, cihazın fişini prizden çekin ve nemli bir mutfak havlusu kullanarak alevlerin üzerini 
kapatın. 

• �Cihazınızın hasar görmesini önlemek için talimatları ve tarif kitabındaki tarifleri uygulayın; doğru 
miktarda malzeme kullanmaya özen gösterin. 

• �Pişirme sırasında ve sonrasında hazneler, cihaz ve ızgaralar çok yüksek sıcaklıklara ulaşır. Yanık riski 
vardır. Yalnızca bu amaç için tasarlanmış tutma yerlerini kullanın.

• �Cam kaseler kırılırsa veya çatlarsa, cam parçalarını toplamak için kalın eldivenler kullanın. Cam 
parçalarının keskin olabileceğini unutmayın. 

• �Cihazı cam kaseye yerleştirirken, tutma yerlerinin ünitenin ön veya arka tarafıyla değil, yanlarıyla doğru 
şekilde hizalandığından emin olun. 

• �Cam kaseden doğrudan yemek yemeden önce ızgarayı çıkarın. Cam kaselerin içindeki yiyeceği 
boşaltmadan önce ızgarayı çıkarın. Silikon pedleri ızgaradan çıkarmayın.

Yapılmaması gerekenler
• �Uzatma kablosu kullanmayın. Yine de kendi sorumluluğunuz dahilinde uzatma kablosu kullanmaya 
karar verirseniz iyi durumda olan ve cihazın gücüyle uyumlu bir uzatma kablosu kullanın. 

• Güç kablosunun aşağı sarkmasına asla izin vermeyin. 
• Cihazınızın fişini çıkarırken güç kablosundan çekmeyin. 
• Kaplama zarar görebileceğinden metal nesneler ızgarayla temas etmemelidir. 
• �Cam kaseleri ayrı ayrı kullanın; pişirme sırasında küçük cam kaseyi büyük cam kasenin içinde 
kullanmayın. 

• İçinde sıcak yiyecek varken cihazı kesinlikle hareket ettirmeyin. 
• �Ani sıcaklık değişimleri cam kaselerin kırılmasına neden olabilir. Sıcak cam kaselere soğuk/dondurulmuş 
sıvı ya da gıda; soğuk cam kaselere de sıcak sıvı ya da gıda koymayın. Cam kaseleri lavaboya koymadan, 
yıkamadan, buzdolabına veya dondurucuya yerleştirmeden önce soğumasını bekleyin.

• �Fiziksel hasar veya darbeler, cam kaseleri kırabilir veya dayanıklılığı azaltarak sıcaklık değişimlerine karşı 
daha hassas hale getirebilir. Üzerinde parçalanma, çatlak ya da belirgin çizikler olan veya yere düşen 
cam kaseleri kullanmayın veya onarmayın.

• �Cihazın ayakları, kullanım sonrasında herhangi bir çalışma yüzeyinin üzerine doğrudan yerleştirilmesine 
olanak tanır. Cihazı ters çevirmeyin.

• �Cihazın herhangi bir ayağı veya tutma yeri kırılmış veya hasar görmüşse cihazı kullanmayı bırakın. 
• Cihazı boşken asla kullanmayın. 
• Boş hazneleri mikrodalga fırına koymayın. 
• �Cihazı yanıcı maddelerin (stor perdeler, perdeler vb.) veya harici bir ısı kaynağının yakınında (gazlı ocak, 
sıcak plaka vb.) çalıştırmayın. 

• �Kolay tutuşan ürünleri cihazın bulunduğu mobilya ünitesinin yakınında veya altında saklamayın. 
• �Yangın tehlikesini önlemek için cihazı sıcak yüzeylerin, sıcak elektrikli/gazlı ocakların üzerine veya 
yakınına ya da ısıtılmış bir fırının içine koymayın. 

• �Cihazda yağlı kağıt kullanmayın. Yağlı kağıt, yiyeceği cam kasenin dibinde tutmak için altına 
yerleştirilmesi şartıyla kullanılabilir ve her pişirmede yalnızca bir defa kullanılabilir. 

• Cihazı asla kendi kendinize sökmeyin. 
• PowerLid cihazını suya sokmayın. 
• �Güçlü temizlik ürünleri (özellikle de soda bazlı temizleyiciler), çelik yünlü ürünler ve bulaşık teli kullanmayın. 
• �Cihazınızı dış mekanlarda muhafaza etmeyin. Cihazı kuru ve iyi havalandırılan bir alanda saklayın.
• �Taşıma: Ürünü taşımadan önce tamamen soğumasını bekleyin.
Tavsiye/bilgi
• �Bu cihaz, güvenliğiniz dikkate alınarak, ilgili standartlara ve düzenlemelere (Düşük Gerilim Direktifi, 

Elektromanyetik Uyumluluk, Besinlerle Temas Halinde Bulunan Malzemeler, Çevre vb.) uygun olarak 
üretilmiştir. 

• �Profesyonel amaçlı kullanım, uygunsuz kullanım veya talimatlara uyulmaması durumunda üretici hiçbir 
sorumluluk kabul etmez ve garanti geçerli olmaz. 

• �Güvenliğiniz için yalnızca cihazınız için tasarlanmış aksesuar ve yedek parçaları kullanın. 
• �DİKKAT: Hamileler, küçük çocuklar, yaşlılar ve bağışıklık yetersizliği olanlar gibi hassas kişiler için 80°C 
altındaki sıcaklıklarda pişirmenin, yoğurt haricinde her türlü yiyecekteki bakterilerden kaynaklanan 
sağlık risklerini ortadan kaldırmaya yeterli olmadığının göz önünde bulundurulması gerekir. 

• �Cihazla ilgili sorunlarla karşılaşırsanız sık sorulan sorular listesi için markanın web sitesini ziyaret edin 
veya ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezine başvurun.

 Çevrenin Korunması
Bu sembol, bu ürünün evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini gösterir.
	  �Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar, çevreye ve insan sağlığına zarar verebilecek 

maddeler içerebilir. Cihazınızı değiştirirken, yeniden kullanılmasını, geri 
dönüştürülmesini veya başka bir şekilde geri kazanılmasını sağlayarak çevrenin 
korunmasına katkıda bulunun.

	  �İşlem için bir toplama noktasına, perakendeciye veya yetkili servis merkezine götürün. 
Herhangi bir sorunuz varsa, lütfen ürün satıcınızla iletişime geçin.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.
Yürürlükteki CE işaretleme yönetmeliklerine uygun olarak, kapalı mod, bekleme modu 
(*) ve şebekeye bağlı bekleme modu (*) enerji tüketimi hakkındaki bilgiler, cihazınızın 
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com veya www.krups.com (*) 
adreslerindeki “teknik özellikler” bölümünde mevcuttur. Enerji tasarrufu için, kullanımdan sonra 
otomatik olarak bu modlara geçer (*). Bu ayarı değiştirmek isterseniz (*), kullanım kılavuzuna 
bakın. Bunun enerji tüketimini artıracağını unutmayın.
� (*) Modele bağlı olarak.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAŽNE MJERE ZAŠTITE 
• �Upozorenje: aparat prvi put pokrenite dok je prazan (bez 

dodataka) kako biste uklonili ostatke nastale pri proizvodnji 
i miris novog proizvoda. Pri prvom pokretanju može se 
pojaviti malo dima iz izlaza za zrak.

• �Ovaj aparat je namijenjen isključivo za korištenje u 
domaćinstvu. Nije namijenjen za sljedeće načine korištenja 
te se garancija na njih neće odnositi:
– �u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i 
drugim radnim okruženjima

– na farmama
– �od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa

– u ugostiteljskim objektima koji nude noćenje i doručak.
• �Ovaj aparat nije namijenjen za korištenje u kombinaciji s 

vanjskim tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko 
upravljanje. 

• �Ako je kabal za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili osoba sličnih 
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost. 

• �Nije predviđeno da ovaj aparat koriste osobe (uključujući 
djecu) ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti 
ili nedovoljnog iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala 
upute o načinu korištenja aparata. 

• �Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne 
igraju aparatom. 

• �Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i više, 
te osobe s umanjenim tjelesnim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko to čine 
pod nadzorom ili ako su im date upute o korištenju aparata 
na siguran način i ako razumiju prisutne rizike. Djeca ne 
smiju biti bez nadzora. Čišćenje i korisničko održavanje ne 
smiju obavljati djeca izuzev ako imaju više od 8 godina i 
rade pod nadzorom. Aparat i pripadajući kabal držite van 
domašaja djece mlađe od 8 godina. 

• �  Temperatura pristupačnih površina može biti visoka dok 
aparat radi. Nemojte dodirivati vruće površine aparata. 

• �Aparat očistite neabrazivnom spužvom i sredstvom 
za pranje suđa ili u mašini za pranje suđa (pogledajte 
dokument s uputama za korištenje). 

• �Unutrašnji i vanjski dio aparata očistite vlažnom spužvom 
ili krpom. Pogledajte odjeljak „Čišćenje” u dokumentu s 
uputama za korištenje. 

• �Aparat se može koristiti do nadmorske visine od 4000.m. 
• �Ovaj aparat je namijenjen za korištenje samo sa staklenim 

posudama Crisp&Go. Nikad ga nemojte koristiti s drugim 
posudama (plastičnim, staklenim itd.). 



• Drške i baze posude nisu odvojivi. 
• �Oprez: nakon korištenja na površini grijača se zadržava 

toplota. 
• �Oprez: opasnost od povrede zbog nepropisne upotrebe 

aparata. 
• �Oprez: aparat nemojte koristiti za prženje u dubokom ulju.
• �Oprez: nemojte prolijevati tečnost po priključku (ovisno o 

modelu). 
• �Da biste izbjegli kontakt između hrane i zaštitne 
rešetke, nemojte prepuniti aparat prije pripreme hrane. 
Prepunjavanje može dovesti do tjelesnih povreda, 
materijalne štete ili opasnih situacija tokom korištenja.

• �Prolivena hrana može izazvati teške opekotine. Držite kabal 
za napajanje dalje od vrućih površina. 

Učinite sljedeće
• �Pročitajte i slijedite upute za korištenje. Čuvajte ih na sigurnom. 
• �Prije korištenja aparata uklonite s njega sav ambalažni materijal, promotivne etikete ili naljepnice.
• �Provjerite odgovara li napon vaše strujne mreže naponu navedenom na nazivnoj oznaci na aparatu 
(naizmjenična struja). 

• �Imajući na umu raznovrsne standarde koji se primjenjuju, ako se aparat ne koristi u zemlji u kojoj je 
kupljen, odnesite ga na provjeru u ovlašteni servisni centar. 

• �Za modele s odvojivim kablovima za napajanje koristite samo originalni kabal za napajanje. 
• Aparat uvijek uključujte u uzemljenu utičnicu. 
• �Aparat stavite na ravnu i stabilnu radnu površinu otpornu na toplotu, dalje od prskanja vode. 
• �Oko aparata treba ostaviti razmak od barem 15 cm (6 inča) da bi zrak mogao cirkulirati. Da biste spriječili 

pregrijavanje aparata, nemojte ga stavljati u ugao niti ispod zidnog elementa. 
• �Obavezno iskopčajte aparat iz napajanja nakon korištenja kako biste ga premjestili ili očistili. 
• �Ako dođe do požara, iskopčajte aparat iz napajanja i ugasite plamen vlažnom kuhinjskom krpom. 
• �Kako se aparat ne bi oštetio, uvijek slijedite recepte u uputama i u knjizi s receptima te pripazite na 
korištenje odgovarajuće količine namirnica. 

• �Tokom i nakon pripreme hrane posude, aparat i rešetke dostižu vrlo visoke temperature. Postoji 
opasnost od opekotina. Koristite samo drške priložene u tu svrhu.

• �Ako se staklena posuda razbije ili ošteti, stavite debele rukavice na ruke i bacite svo razbijeno staklo. 
Komadići stakla mogu biti oštri. 

• �Prilikom stavljanja aparata na staklenu posudu provjerite jesu li drške pravilno poravnate s bočnim 
stranama jedinice, a ne s prednjom ili stražnjom stranom. 

• �Izvadite rešetku prije jedenja direktno iz staklene posude. Izvadite rešetku prije izlijevanja hrane koja se 
nalazi u staklenim posudama. Nemojte skidati silikonske podloge s rešetke.

Nemojte raditi sljedeće
• �Ne koristite produžni kabal. Ako ipak odlučite koristiti produžni kabal na vlastitu odgovornost, 
upotrijebite produžni kabal koji je u dobrom stanju i u skladu s naponom aparata. 

• Pazite da kabal za napajanje ne visi. 
• Aparat nikad nemojte isključivati iz napajanja povlačenjem kabla za napajanje. 
• �Nemojte stavljati metalne predmete tako da budu u kontaktu s rešetkom jer bi se mogla oštetiti obloga. 
• �Staklene posude koristite jednu po jednu – nemojte koristiti malu staklenu posudu unutar velike 

staklene posude prilikom pripreme hrane. 
• Aparat nikada nemojte premještati kada u njemu ima vruće hrane. 
• �Nagle promjene temperature mogu izazvati pucanje staklenih posuda. Nemojte dodavati hladne ili 
ohlađene tečnosti ili hranu u vruće staklene posude i nemojte dodavati vruće tečnosti ili hranu u hladne 
staklene posude. Pričekajte da se staklene posude ohlade prije nego što ih stavite u sudoper, operete 
ili stavite u frižider ili zamrzivač.

• �Staklene posude se uslijed fizičkog oštećenja ili udaraca mogu razbiti ili mogu oslabiti i postati osjetljive 
na promjene temperature. Nemojte koristiti niti popravljati staklene posude nakon što vam padnu iz 
ruku ili ako na njima primijetite krnjave dijelove, pukotine ili izražene ogrebotine.

• �Nožice aparata omogućavaju stavljanje direktno na bilo koju radnu površinu nakon korištenja. Nemojte 
preokretati aparat.

• Prestanite koristiti aparat ako su bilo koja nožica i/ili drška potrgane ili oštećene. 
• Aparat nikada nemojte uključivati dok je prazan. 
• Nemojte stavljati prazne posude u mikrovalnu pećnicu. 
• �Nemojte uključivati aparat u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavjese…) niti u blizini vanjskih izvora 
toplote (plinski štednjak, grijaća ploča itd.). 

• �Nemojte čuvati nikakve zapaljive proizvode blizu ili ispod namještaja u kojem se nalazi aparat. 
• �Da biste izbjegli opasnost od požara, aparat nemojte stavljati na vruće površine, vruće električne ili 
plinske ploče za pripremu hrane, u zagrijanu rernu ili u njihovu blizinu. 

• �U aparat nemojte stavljati pergamentni papir. Papir za pečenje je dopušten ako se stavi ispod hrane 
kako bi je zadržao na dnu staklene posude i može se koristiti samo jednom tokom sesije pripreme 
hrane. 

• Nemojte sami rastavljati aparat. 
• PowerLid nemojte uranjati u vodu. 
• �Nemojte koristiti nikakve agresivne proizvode za čišćenje (pogotovo one na bazi sode bikarbone) niti 
mrežice za ribanje. 

• �Aparat nemojte čuvati na otvorenom prostoru. Čuvajte ga na suhom i dobro prozračenom mjestu.
• Transport: prije transportiranja aparata, pričekajte da se ohladi.
Savjeti/informacije
• �Radi vaše sigurnosti, ovaj aparat ispunjava zahtjeve važećih standarda i propisa (Direktiva o niskom 

naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u neposredan dodir s hranom, 
zaštiti okoliša itd.). 

• �Proizvođač neće snositi odgovornost za kvarove uzrokovane profesionalnim korištenjem, nepravilnim 
korištenjem ili nepridržavanjem uputa i garancija će biti poništena. 

• �Radi vlastite sigurnosti koristite samo pribor i zamjenske dijelove koji su namijenjeni za vaš aparat. 
• �OPREZ: osjetljive osobe kao što su trudnice, mala djeca i starije osobe te osobe oslabljenog imuniteta 
trebaju uzeti u obzir da se na temperaturama nižim od 80 °C hrana neće dovoljno skuhati da bi se 
spriječili svi sanitarni rizici povezani s bakterijama za sve vrste hrane, izuzev jogurta. 

• �Ako naiđete na probleme s aparatom, na web lokaciji robne marke potražite spisak najčešćih pitanja ili 
se obratite korisničkoj podršci u svojoj zemlji.

 Zaštita okoline
Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s kućnim otpadom.
	  �Otpadna električna i elektronička oprema može sadržavati tvari koje mogu štetiti 

okolišu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene uređaja, doprinesite zaštiti okoliša tako 
što ćete omogućiti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili oporavak na drugi 
način.

	  �Odnesite ga na sabirno mjesto, prodavaču ili ovlaštenom servisnom centru radi 
tretmana. Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavaču proizvoda.

U skladu s važećim propisima o označavanju CE, informacije o potrošnji energije u isključenom 
stanju, stanju pripravnosti (*) i mrežnom stanju pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku „tehničke 
karakteristike“ vašeg uređaja na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi uštede energije, uređaj se automatski prebacuje na 
ove načine rada nakon upotrebe (*). Ako želite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnički 
priručnik. Imajte na umu da će ovo povećati potrošnju energije.
� (*) ovisno o modelu.
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SIGURNOSNE UPUTE 
VAŽNE MJERE ZAŠTITE 
• �Upozorenje: uređaj prvi put pokrenite dok je prazan (bez 

dodataka) kako biste uklonili ostatke nastale pri proizvodnji 
i miris novog proizvod. Pri prvom pokretanju može se 
pojaviti malo dima.

• �Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za uporabu u kućanstvu. 
Nije namijenjen za sljedeće načine uporabe te se jamstvo 
na njih neće odnositi:
– �u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima

– u poljoprivrednim gospodarstvima
– �od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa

– �u ugostiteljskim objektima koji nude noćenje i doručak.
• �Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog timera 

ni zasebnog sustava za daljinsko upravljanje. 
• �Ako je strujni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
servisni centar proizvođača ili slično kvalificirana osoba 
kako bi se izbjegla opasnost. 

• �Nije predviđeno da ovim uređajem rukuju osobe (uključujući 
djecu) ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih 
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje 
upute o načinu uporabe uređaja. 

• �Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne 
igraju uređajem. 

• �Ovaj uređaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe 
ograničenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o načinu 
sigurne uporabe uređaja i koja razumije opasnosti koje 
mogu nastati. Čišćenje i održavanje smiju obavljati djeca 
samo ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Držite 
uređaj i pripadajući kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 
godina. 

• �  Temperatura pristupačnih površina može biti visoka 
tijekom rada uređaja. Nemojte dirati vruće površine uređaja. 

• �Uređaj očistite neabrazivnom spužvom i sredstvom za 
pranje posuđa ili u perilici posuđa (pogledajte dokument s 
uputama za uporabu). 

• �Unutrašnji i vanjski dio uređaja očistite vlažnom spužvom 
ili krpom. Pogledajte odjeljak „Čišćenje” u dokumentu s 
uputama za uporabu. 

• �Uređaj se može rabiti do nadmorske visine od 4000 m. 
• �Ovaj je uređaj namijenjen upotrebi samo sa staklenim 

posudama Crisp&Go. Nikad ga nemojte upotrebljavati s 
drugim posudama (plastičnim, staklenim itd.). 

• Ručke i podnožje posuda nisu odvojivi. 
• �Oprez: nakon uporabe na površini grijača zadržava se 

toplina. 
• �Oprez: opasnost od ozljeda zbog nepravilne uporabe 
uređaja. 

• �Oprez: uređaj nemojte upotrebljavati za prženje u dubokom 
ulju.

• �Oprez: nemojte prolijevati tekućinu na konektor (ovisno o 
modelu). 

• �Da biste izbjegli kontakt između hrane i zaštitne rešetke, 
nemojte prepunjavati uređaj prije pripreme hrane. 
Prepunjavanje može doveesti do tjelesnih ozljededa, 
materijalne štete ili opasnih situacija tijekom upotrebe.

• �Prolivena hrana može uzrokovati teške opekline. Držite 
kabel za napajanje podalje od vrućih površina. 

Učinite sljedeće
• Pročitajte i slijedite upute za uporabu. Čuvajte ih na sigurnom. 
• �Prije uporabe s uređaja uklonite sav ambalažni materijal, promotivne etikete ili naljepnice.
• �Provjerite odgovara li napon strujne mreže naponu navedenom na označnoj pločici uređaja (izmjenična 

struja). 
• �Budući da je u primjeni mnogo različitih standarda, ako se uređaj rabi u državi u kojoj nije kupljen, treba 
ga pregledati ovlašteni servisni centar. 

• �Za modele s odvojivim kabelima za napajanje rabite samo originalni kabel za napajanje. 
• Uvijek priključite uređaj u uzemljenu utičnicu. 
• Uređaj rabite na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj površni dalje od prskanja vode. 
• �Oko uređaja treba ostaviti razmak od barem 15 cm (6 inča) da bi zrak mogao cirkulirati. Da biste spriječili 
pregrijavanje uređaja, nemojte ga stavljati u kut ni ispod zidnog elementa. 

• �Obavezno iskopčajte uređaj iz struje: nakon uporabe, kako biste ga premjestili ili očistili. 
• �U slučaju požara iskopčajte uređaj iz struje i ugasite plamen vlažnom kuhinjskom krpom. 
• �Kako se uređaj ne bi oštetio, uvijek slijedite recepte u uputama i u knjizi s receptima te pripazite na 
uporabu odgovarajuće količine namirnica. 

• �Tijekom i nakon pripreme hrane posude, uređaj i rešetke dostižu vrlo visoke temperature. Postoji 
opasnost od opeklina. Upotrebljavajte samo ručke priložene u tu svrhu.

• �Ako se staklena posuda razbije ili ošteti, s debelim rukavicama na rukama bacite svo razbijeno staklo. 
Komadići stakla mogu biti oštri. 

• �Prilikom stavljanja uređaja na staklenu posudu provjerite jesu li ručke pravilno poravnane s bočnim 
stranama jedinice, a ne s prednjom ili stražnjom stranom. 

• �Izvadite rešetku prije jedenja izravno iz staklene posude. Izvadite rešetku prije izlijevanja hrane u 
staklenim posudama. Nemojte skidati silikonske podloge s rešetke.

Nemojte raditi sljedeće
• �Nemojte rabiti produžni kabel. Ako se ipak odlučite za to, na vlastitu odgovornost rabite produžni kabel 
koji je u dobrom stanju i odgovara snazi uređaja. 

• Pripazite da kabel za napajanje ne visi. 
• Utikač uređaja nemojte izvući iz utičnice povlačenjem kabela za napajanje. 
• �Nemojte stavljati metalne predmete tako da budu u kontaktu s rešetkom jer bi se mola oštetiti obloga. 
• �Staklene posude upotrebljavajte jednu po jednu – nemojte upotrebljavati malu staklenu posudu unutar 

velike staklene posude prilikom pripreme hrane. 
• Uređaj nikad nemojte premještati dok još sadrži vruću hranu. 
• �Nagle promjene temperature mogu uzrokovati pucanje staklenih posuda. Nemojte dodavati hladne 
ili ohlađene tekućine ili kranu u vruće staklene posude i nemojte dodavati vruće tekućine ili hranu u 
hladne staklene posude. Pričekajte da se staklnene posude ohlade prije nego što ih stavite u sudoper, 
operete ili stavite u hladnjak ili zamrzivač.

• �Fizičko oštećenje ili udarci mogu razbiti staklene posude ili ih oslabiti i učiniti osjetljivijim na promjene 
temperature. Nemojte rabiti ni popravljati staklene posude nakon što vam padnu iz ruku ili ako na njima 
primijetite okrhnute dijelove, pukotine ili izražene ogrebotine.

• �Nožice uređaja omogućuju stavljanje izravno na bilo koju radnu površinu nakon upotrebe. 
Nemojte preokretati uređaj.

• Prestanite rabiti uređaj ako su bilo koja nožica i/ili ručka potrgane ili oštećene.
• Uređaj nikad nemojte uključiti kad je prazan. 
• Nemojte stavljati prazne posude u mikrovalnu pećnicu. 
• �Nemojte uključivati uređaj u blizini zapaljivih materijala (rolete, zavjese…) ni u blizini vanjskih izvora 
topline (plinski štednjak, grijaća ploča itd.). 

• �Nemojte čuvati zapaljive proizvode u blizini uređaja ili ispod jedinice namještaja u kojoj se uređaj nalazi. 
• �Da biste izbjegli opasnost od požara, uređaj nemojte stavljati na ili u blizinu vrućih površina, vrućih 
električnih ili plinskih ploča za pripremu hrane ili u zagrijanu pećnicu. 

• �U uređaj nemojte stavljati pergamentni papir. Papir za pečenje je dopušten ako se stavi ispod hrane 
kako bi je zadržao na dnu staklene posude i može se rabiti samo jedanput tijekom sesije pripreme 
hrane. 

• Nikad nemojte sami rastavljati uređaj. 
• Uređaj nemojte uranjati u vodu. 
• �Nemojte rabiti snažna sredstva za čišćenje (naročito odmašćivače na bazi kaustične sode), ali ni spužve 
od čelične vune ili abrazivne spužve. 

• Nemojte ostaviti uređaj vani. Spremite ga na suho i dobro prozračeno mjesto.
• Transport: prije transporta uređaj pričekajte da se ohladi.
Savjeti/informacije
• �Radi vaše sigurnosti ovaj uređaj zadovoljava sve primjenjive standarde i propise (direktive o niskom 
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u dodir s hranom, zaštiti okoliša itd.). 
• �Proizvođač neće snositi odgovornost za kvarove uzrokovane profesionalnom uporabom, nepravilnom 
uporabom ili nepridržavanjem uputa i jamstvo će biti poništeno. 

• �Radi svoje sigurnosti upotrebljavajte samo pribor i zamjenske dijelove koji su namijenjeni za vaš uređaj. 
• �OPREZ: osjetljive osobe kao što su trudnice, mala djeca i starije osobe te osobe oslabljenog imuniteta 
moraju uzeti u obzir da se pri temperaturama 80 °C hrana neće dovoljno skuhati da bi spriječili svi 
sanitarni rizici povezani s bakterijama, osim ako je riječ o jogurtu. 

• �Ako naiđete na probleme s uređajem, na web-mjestu robne marke potražite popis najčešćih pitanja ili 
se obratite korisničkoj podršci u svojoj zemlji.

 Zaštita okoliša
Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s kućnim otpadom.
	  �Otpadna električna i elektronička oprema može sadržavati tvari koje mogu štetiti 

okolišu i ljudskom zdravlju. Prilikom zamjene uređaja doprinesite zaštiti okoliša tako 
što ćete omogućiti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili oporabu na drugi način.

	  �Odnesite ga na sabirno mjesto, kod prodavača ili ovlašteni servisni centar radi obrade. 
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavaču proizvoda.

U skladu s važećim propisima o označavanju CE, informacije o potrošnji energije u isključenom 
stanju, stanju pripravnosti (*) i mrežnom stanju pripravnosti (*) dostupne su u odjeljku „tehničke 
karakteristike“ vašeg uređaja na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi uštede energije, uređaj se automatski prebacuje na 
ove načine rada nakon upotrebe (*). Ako želite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnički 
priručnik. Imajte na umu da će to povećati potrošnju energije. 
� (*) ovisno o modelu.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAŽNE MERE ZAŠTITE 
• �Upozorenje: prvi put kada koristite aparat, koristite ga 

praznog (bez bilo kakve dodatne opreme unutra) kako 
biste uklonili sve ostatke proizvodnje i miris novog 
proizvoda. Tokom prve upotrebe, iz otvora za vazduh 
može se pojaviti malo dima.

• �Ovaj aparat je namenjen isključivo za kućnu upotrebu. 
Nije predviđeno da se koristi u sledeće svrhe i garancija 
se neće primenjivati za:
- �kuhinjske prostore za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima;

- seoske kuće;
- �od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim 
stambenim okruženjima;

- okruženja koja nude noćenje sa doručkom.
• �Ovaj aparat nije namenjen za upravljanje pomoću 

eksternog tajmera ili odvojenog sistema za daljinsku 
kontrolu. 

• �Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti 
proizvođač, ovlašćeni servisni centar ili slična 
kvalifikovana osoba radi izbegavanja opasnosti. 

• �Ovaj aparat nije predviđen da ga upotrebljavaju 
osobe (uključujući decu) ograničenih fizičkih, čulnih ili 
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, 
osim u slučaju kada ih nadzire osoba odgovorna za 
njihovu bezbednost koja im je prethodno dala uputstva 
o načinu upotrebe aparata. 

• �Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s aparatom. 

• �Ovaj uređaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 
8 godina i starija i osobe ograničenih fizičkih, čulnih ili 
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja 
ako su pod nadzorom ili ako su upućeni u bezbedan način 
upotrebe uređaja i ako su razumeli moguće opasnosti. Deca 
se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje koje 
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora, 
sem ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Čuvajte 
uređaj i kabl van domašaja dece mlađe od 8 godina. 

• �  Temperatura dostupnih površina može biti visoka 
kada uređaj radi. Ne dodirujte vrele površine na uređaju. 

• �Očistite aparat neabrazivnim sunđerom i sredstvom za 
pranje sudova ili u mašini za pranje sudova (molimo vas 
da pogledate uputstvo za upotrebu). 

• �Unutrašnjost i spoljašnjost aparata čistite vlažnim 
sunđerom ili krpom. Pogledajte odeljak „Čišćenje“ u 
dokumentu s uputstvima za korišćenje. 

• �Aparat može da se koristi na nadmorskoj visini do 4.000 m. 
• �Ovaj aparat je namenjen za upotrebu samo sa staklenim 

posudama Crisp&Go. Nikada ne koristite aparat sa 
drugim posudama (plastika, staklo itd.) 

• Ručke i dno posude se ne mogu skidati. 
• �Oprez: posle korišćenja, na površini grejnog elementa 
zadržava se toplota. 

• �Oprez: opasnost od povreda usled nepravilne upotrebe 
uređaja. 

• �Oprez: nemojte koristiti ovaj aparat za prženje u 
dubokom ulju.

• �Oprez: ne prosipajte tečnost na konektor (zavisno od 
modela). 

• �Da biste izbegli kontakt između hrane i zaštitne rešetke, 
nemojte prepuniti aparat pre kuvanja. Prepunjavanje 

može prouzrokovati telesne povrede, materijalnu štetu 
ili opasne situacije tokom upotrebe.

• �Prosuta hrana može izazvati ozbiljne opekotine. Kabl za 
napajanje držite dalje od vrućih površina. 

Šta treba da radite
• Pročitajte i sledite uputstva za korišćenje. Držite ih na sigurnom. 
• �Uklonite sav materijal za pakovanje i promotivne etikete ili nalepnice s aparata pre korišćenja.
• �Proverite da li napon strujne mreže odgovara naponu navedenom na natpisnoj pločici na uređaju 
(naizmenična struja). 

• �Imajući u vidu različite važeće standarde, ako se aparat koristi u zemlji različitoj od one u kojoj je 
kupljen, treba ga proveriti u ovlašćenom servisnom centru. 

• Za modele sa odvojivim kablom za napajanje koristite samo originalni kabl za napajanje. 
• Aparat uvek uključite u utičnicu s uzemljenjem. 
• �Koristite uređaj na ravnoj, stabilnoj radnoj površini otpornoj na toplotu dalje od prskanja vode. 
• �Oko uređaja treba ostaviti razmak od najmanje 15 cm (6 inča) kako bi vazduh mogao da cirkuliše. 
Da biste sprečili pregrevanje aparata, ne postavljajte ga u ugao ili ispod zidnog ormarića. 

• Uređaj uvek isključite iz struje: nakon korišćenja, radi premeštanja ili čišćenja. 
• U slučaju požara, uređaj isključite iz struje, a plamen ugušite pomoću vlažne kuhinjske krpe. 
• �Da biste izbegli oštećenje aparata, obavezno se pridržavajte recepata u uputstvima i knjizi 
recepata; uverite se da koristite ispravnu količinu sastojaka. 

• �Posude, aparat i rešetke dostižu veoma visoke temperature tokom i posle kuvanja. Opasnost od 
opekotina. Koristite samo ručke predviđene za ovu svrhu.

• �Ako je staklena posuda polomljena ili okrnjena, nosite debele rukavice i bacite svo razbijeno 
staklo. Komadi stakla mogu biti oštri. 

• �Prilikom postavljanja aparata na staklenu posudu, uverite se da su ručke pravilno poravnate sa 
stranama aparata, a ne sa prednjom ili zadnjom stranom. 

• �Uklonite rešetku pre nego što jedete direktno iz staklene posude. Uklonite rešetku pre nego što 
sipate hranu koja se nalazi u staklenim posudama. Ne uklanjajte silikonske podloge sa rešetke.

Šta ne treba da radite
• �Nemojte koristiti produžni kabl. Ako ipak odlučite da to učinite, pod svojom odgovornošću, 
koristite produžni kabl koji je u dobrom stanju i u skladu s naponom uređaja. 

• Nemojte dopuštati da strujni kabl visi. 
• Uređaj nemojte isključivati iz struje povlačenjem za kabl. 
• �Ne stavljajte metalne predmete u dodir sa rešetkom, jer to može oštetiti premaz. 
• �Koristite staklene posude pojedinačno – nemojte koristiti malu staklenu posudu unutar velike 

staklene posude prilikom kuvanja. 
• Uređaj nikada ne pomerajte kada se u njemu nalazi vruća hrana. 
• �Nagle promene temperature mogu prouzrokovati lomljenje staklenih posuda. Nemojte dodavati 
hladne ili ohlađene tečnosti ili hranu u vruće staklene posude i nemojte dodavati vruće tečnosti ili 
hranu u hladne staklene posude. Ostavite staklene posude da se ohlade pre nego što ih stavite u 
sudoperu, operete, stavite u frižider ili zamrznete.

• �Fizička oštećenja ili udarci mogu slomiti staklene posude ili ih oslabiti, čineći ih osetljivijim na 
promene temperature. Nemojte koristiti niti popravljati staklene posude nakon što su ispuštene 
ili ako su na njima vidljive krhotine, pukotine ili značajne ogrebotine.

• �Nožice aparata omogućavaju da se posle upotrebe aparat postavi direktno na bilo koju radnu 
površinu. Ne okrećite aparat naopačke. 

• Prestanite da koristite aparat ako je neka nožica i/ili ručka slomljena ili oštećena. 
• Uređaj nikada nemojte da pokrećete kada je prazan. 
• Ne stavljajte prazne posude u mikrotalasnu pećnicu. 
• �Nemojte uključivati aparat u blizini zapaljivih materijala (roletne, zavese…), ili blizu spoljašnjeg 
izvora toplote (gasna ringla, rešo itd). 

• �Nemojte da držite bilo kakve zapaljive proizvode u blizini ili ispod jedinice nameštaja gde je aparat 
postavljen. 

• �Da biste sprečili opasnost od požara, ne stavljajte aparat na ili u blizini vrućih površina, vrućih 
električnih ili gasnih ploča za pečenje, ili unutar zagrejane rerne. 

• �Nemojte koristiti papir za pečenje u aparatu. Papir za pečenje je dozvoljen, pod uslovom da se 
stavi ispod hrane kako bi se ona držala na dnu staklene posude, i sme se koristiti samo jednom 
po sesiji kuvanja. 

• Uređaj nikada nemojte rastavljati sami. 
• Nemojte uranjati PowerLid u vodu. 
• �Nemojte da koristite jaka sredstva za čišćenje (posebno odstranjivače na bazi sode), niti žice za 
čišćenje, niti sunđere za pranje. 

• Uređaj nemojte skladištiti na otvorenom. Čuvajte ga na suvom i dobro provetrenom mestu.
• Transport: sačekajte da se proizvod potpuno ohladi pre transporta.
Saveti/informacije
• �Radi vaše bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (direktive 
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru sa hranom, životnoj 
sredini itd.). 

• �U slučaju profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima, 
proizvođač ne prihvata odgovornost i garancija se neće primenjivati. 

• �Radi vaše bezbednosti, koristite isključivo dodatke i rezervne delove namenjene za vaš uređaj. 
• �OPREZ: osetljive osobe, kao što su trudnice, mala deca, stariji ljudi i ljudi sa oslabljenim imunitetom 

treba da imaju u vidu da kuvanje na temperaturi ispod 80 °C ne uklanja sve sanitarne rizike od 
bakterija za sve vrste hrane, osim za jogurt. 

• �Ako dođe do problema s aparatom, posetite veb-stranicu brenda radi spiska često postavljanih 
pitanja ili se obratite Centru za korisničke usluge u vašoj zemlji.

 Zaštitite okolinu
Овај симбол означава да се овај производ не сме одлагати са кућним отпадом.
	  �Отпад од електричне и електронске опреме може да садржи супстанце које 

могу штетити животној средини и људском здрављу. Приликом замене уређаја, 
допринесите заштити животне средине тако што ћете омогућити његову 
поновну употребу, рециклажу или опоравак на други начин.

	  �Однесите га на место за сакупљање, код продавца или овлашћеног сервисног 
центра ради третмана. Ако имате било каквих питања, обратите се продавцу 
производа.

U skladu sa važećim propisima o CE označavanju, informacije o potrošnji energije u režimu 
isključenosti, režimu pripravnosti (*) i umreženom režimu pripravnosti (*) dostupne su u odeljku 
„tehničke karakteristike“ vašeg uređaja na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, 
www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Radi uštede energije, automatski se prebacuje na ove 
režime nakon upotrebe (*). Ako želite da izmenite ovo podešavanje (*), pogledajte uputstvo za 
upotrebu. Imajte na umu da će ovo povećati potrošnju energije.
� (*) u zavisnosti od modela.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
• �Предупреждение: пуснете уреда празен при първата 
му употреба (без никакви аксесоари в него), за да 
отстраните евентуални производствени остатъци 
и миризмата на нов продукт. По време на първата 
употреба от отвора за въздух може да излезе лек дим.

• �Този уред е предназначен само за употреба в 
домакинството. Не е предназначен за употреба в 
следните приложения и гаранцията не важи за:
- �кухненски помещения за персонала в магазини, 
офиси и други работни среди;

- селски къщи;
- �от клиенти в хотели, мотели и други жилищни среди;
- места за настаняване със закуска.

• �Този уред не е предназначен за употреба с външен 
таймер или отделна система за дистанционно 
управление. 

• �Ако захранващият кабел е повреден, той трябва 
да бъде сменен от производителя, упълномощен 
сервизен център или лице с подобна квалификация, 
за да бъде избегната опасност. 

• �Този уред не е предназначен за употреба от лица 
(включително деца) с намалени физически, сетивни 
или умствени способности или с липса на опит и 
знания, освен ако не са под наблюдение или са 
получили инструкции относно употребата на уреда 
от лице, отговорно за тяхната безопасност. 

• �Децата трябва да бъдат под наблюдение, за да се 
гарантира, че не си играят с уреда. 

• �Този уред може да се използва от деца на възраст 
8 и повече години и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса 
на опит и познания, ако получат наблюдение 
или инструкции относно употребата на уреда по 
безопасен начин и разберат свързаните с уреда 
рискове. Деца не трябва да си играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от потребителя 
не трябва да се извършват от деца, освен ако 
нямат навършени 8 години и не ги извършват в 
присъствието на възрастен. Дръжте уреда и кабела 
му извън обсега на деца под 8-годишна възраст. 

• �  Температурата на достъпните повърхности може 
да е висока, когато уредът работи. Не докосвайте 
горещите повърхности на уреда. 

• �Почистете уреда с неабразивна гъба и препарат за 
миене на съдове или в съдомиялна машина (моля, 
проверете инструкциите за употреба). 

• �Почистете вътрешната и външната част на уреда с 
влажна гъба или кърпа. Моля, направете справка с 
раздел «Почистване» на инструкциите за употреба. 

• �Уредът може да се използва на надморска височина 
до 4000 m. 

• �Този уред е предназначен за употреба само със 
стъклени купи Crisp&Go. Никога не използвайте 
уреда с други съдове (пластмаса, стъкло и др.) 

• Дръжките и основата на купите не са подвижни. 
• �Внимание: повърхността на нагревателния елемент 
задържа остатъчна топлина след употреба. 

• �Внимание: риск от нараняване при неправилна 
употреба на уреда. 

• Внимание: не използвайте този уред за пържене.
• �Внимание: не разливайте течност върху конектора (в 
зависимост от модела). 

• �За да избегнете контакт между храната и защитната 
решетка, не препълвайте уреда преди готвене. 
Препълването може да причини нараняване, 
материални щети или опасни ситуации по време на 
употреба.

• �Разлятата храна може да причини сериозни 
изгаряния. Дръжте захранващия кабел далеч от 
горещи повърхности. 

Какво да правите
• �Прочетете и следвайте инструкциите за употреба. Съхранявайте ги на безопасно място. 
• �Отстранете всички опаковъчни материали и всички рекламни етикети или стикери от 
Вашия уред преди употреба.

• �Проверете дали напрежението на Вашата електрическа мрежа съответства на 
напрежението, посочено на табелката с данни на уреда (променлив ток). 

• �Като се има предвид разнообразието от приложими стандарти, ако уредът ще се използва в 
друга държава, освен тази, в която е закупен, се уверете, че е проверен от одобрен сервизен 
център. 

• �За модели с подвижен захранващ кабел използвайте само оригиналния захранващ кабел. 
• Винаги включвайте уреда в заземен контакт. 
• �Използвайте уреда върху равна, стабилна, топлоустойчива работна повърхност, намираща 
се далеч от водни пръски. 

• �Около уреда трябва да се остави разстояние от поне 15 cm/6 инча, за да може въздухът 
да циркулира. За да предотвратите прегряване на уреда, не го поставяйте в ъгъл или под 
стенен шкаф. 

• �Винаги изключвайте уреда от контакта: след употреба, за да го преместите или за да го 
почистите. 

• �В случай на пожар изключете уреда от контакта и изгасете пламъците с влажна кърпа за 
съдове. 

• �За да избегнете повреда на уреда си, моля, уверете се, че следвате рецептите в инструкциите 
и книгата с рецепти; уверете се, че използвате правилното количество съставки. 

• �Купите, уредът и решетките достигат много високи температури по време и след готвене. 
Опасност от изгаряния. Използвайте само дръжките, предвидени за тази цел.

• �Ако стъклена купа е счупена или напукана, носете дебели ръкавици и изхвърлете всички 
счупени стъкла. Фрагментите от стъкло може да са остри. 

• �Когато поставяте уреда върху стъклената купа, уверете се, че дръжките са правилно 
подравнени със страните на уреда, а не с предната или задната му част. 

• �Отстранете решетката, преди да ядете директно от стъклената купа. Отстранете 
решетката, преди да изсипете храната, съдържаща се в стъклените купи. Не отстранявайте 
силиконовите подложки от решетката.

Какво да не правите
• �Не използвайте удължителен кабел. Ако все пак решите да го направите, на Ваша собствена 
отговорност използвайте удължителен кабел, който е в добро състояние и отговаря на 
мощността на уреда. 

• Не оставяйте захранващия кабел да виси. 
• Не изключвайте уреда от контакта с дърпане на захранващия кабел. 
• �Не поставяйте метални предмети в контакт с решетката, тъй като това може да повреди 
покритието. 

• �Използвайте стъклените купии поотделно – не използвайте малката стъклена купа вътре в 
голямата стъклена купа, когато готвите. 

• Никога не местете уреда, когато в него все още има гореща храна. 
• �Резките температурни промени могат да доведат до счупване на стъклените съдове. 
Не добавяйте студени или охладени течности или храна в горещи стъклени купи и не 
добавяйте горещи течности или храна в студени стъклени купи. Оставете стъклените 
купи да се охладят, преди да ги поставите в мивката, да ги измиете, да ги охладите или 
замразите.

• �Физически повреди или удари могат да счупят стъклените купи или да ги отслабят, 
правейки ги по-чувствителни към температурни промени. Не използвайте и не поправяйте 
стъклени купи, след като са били изпуснати или ако имат отчупвания, пукнатини или 
значителни драскотини.

• �Крачетата на уреда позволяват поставянето му директно върху всяка работна повърхност 
след употреба. Не обръщайте уреда с главата надолу.

• �Спрете да използвате уреда, ако някое от крачетата и/или дръжката е счупено или повредено. 
• Никога не използвайте уреда, когато е празен. 
• Не поставяйте празни съдове в микровълнова фурна. 
• �Не включвайте уреда в близост до запалими материали (щори, пердета...) или близо до 
външен източник на топлина (газова печка, котлон и т.н.). 

• �Не съхранявайте никакви запалими продукти близо до или под шкафа, където се намира уредът. 
• �За да предотвратите опасност от пожар, не поставяйте уреда върху или близо до горещи 
повърхности, горещи електрически или газови котлони или в загрята фурна. 

• �Не използвайте хартия за печене в уреда. Хартия за печене е разрешена, стига да се 
постави под храната, за да я държи на дъното на стъклената купа, и може да се използва 
само веднъж по време на готвене. 

• Никога не разглобявайте уреда сами. 
• Не потапяйте PowerLid във вода. 
• �Не използвайте агресивни продукти за почистване (особено на основата на сода), нито 
телени четки или телчета. 

• �Не съхранявайте уреда на открито. Съхранявайте го на сухо и добре вентилирано място.
• Транспорт: изчакайте продуктът да се охлади напълно, преди да го транспортирате.
Съвет/информация
• �В името на Вашата безопасност този уред отговаря на приложимите стандарти и 
регламенти (директиви за ниско напрежение, електромагнитна съвместимост, материали 
в контакт с хранителни продукти, екологични и др.). 

• �В случай на употреба за търговски цели, неподходяща употреба или неспазване на 
инструкциите производителят не поема отговорност и гаранцията няма да важи. 

• �За Ваша безопасност използвайте само аксесоари и резервни части, предназначени за 
Вашия уред. 

• �ВНИМАНИЕ: чувствителните хора, като бременни жени, малки деца, възрастни хора и хора 
с отслабен имунитет, трябва да имат предвид, че температури под 80°C не са достатъчни, за 
да елиминират всички санитарни рискове, свързани с наличието на бактерии, във всички 
видове храни, с изключение на киселото мляко. 

• �Ако срещнете проблеми с уреда, посетете фирмения уебсайт, за да видите списък с често 
задавани въпроси, или се свържете с Центъра за обслужване на клиенти във Вашата 
държава.

Пазете околната среда!
Този символ показва, че този продукт не трябва да бъде изхвърлян с битови  отпадъци.
	  �Електрическите и електронните отпадъци могат да съдържат вещества, които 

могат да причинят вреда на околната среда и човешкото здраве. Когато сменяте 
вашето устройство, допринесете за защитата на околната среда, като позволите 
използването му отново, рециклирането или възстановяването му по друг начин.

	  �Занесете го на място за събиране, при търговец или в упълномощен център за 
обслужване за обработване. Ако имате въпроси, моля, свържете се с вашия търговец.

В съответствие с действащите разпоредби за маркировка CE, информация за консумацията 
на енергия в режим „изключен“, режим на готовност (*) и мрежов режим на готовност (*) 
е налична в раздела „технически характеристики“ на вашия уред на www.moulinex.com, 
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com или www.krups.com (*). За пестене на 
енергия, уредът автоматично превключва в тези режими след употреба (*). Ако желаете да 
промените тази настройка (*), вижте ръководството за потребителя. Обърнете внимание, 
че това ще увеличи консумацията на енергия. 
� (*) в зависимост от модела.

	 fr	
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
PRÉCAUTIONS IMPORTANTES 
• �Attention : lors de la première utilisation, faites 

fonctionner l’appareil à vide (en ayant retiré les 
accessoires à l’intérieur au préalable) pour éliminer 
les résidus de fabrication et l’odeur caractéristique de 
produit neuf. Il est possible que cette opération fasse 
émaner un peu de fumée de la sortie d’air.

• �Cet appareil est destiné à un usage domestique 
seulement. Il n’est pas conçu pour être utilisé à des fins 
telles que celles décrites ci-dessous, et la garantie ne 
s’appliquera pas dans les cas suivants :
- �Dans les coins cuisine réservés au personnel des 

magasins, des bureaux et autres environnements 
professionnels

- Dans les fermes
- �Par les clients des hôtels, motels et autres 

environnements de type résidentiel
- �Dans les chambres d’hôtes et autres environnements 

similaires
• �Cet appareil n’est pas destiné à être mis en 

fonctionnement au moyen d’une minuterie externe ou 
d’un système de commande à distance distinct. 

• �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, un centre de service agréé ou une 
personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger. 

• �Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (notamment des enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, 
ou par des personnes dénuées d’expérience ou de 
connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous 
surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions 
quant à l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. 

• �Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil. 

• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissances, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 
ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils 
ont plus de 8  ans et qu’ils sont surveillés. Conservez 
l’appareil et son cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. 

• �  La température des surfaces accessibles peut être 
élevée lorsque l’appareil fonctionne. Ne touchez pas les 
surfaces chaudes de l’appareil. 

• �Nettoyez l’appareil avec une éponge non abrasive et 
du liquide vaisselle ou au lave-vaisselle (voir le mode 
d’emploi). 

• �Nettoyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil à l’aide 
d’une éponge ou d’un chiffon humide. Veuillez vous 
reporter à la section « Nettoyage » du mode d’emploi. 

• �L’appareil peut être utilisé à une altitude maximale de 
4 000 m. 

• �L’appareil est conçu pour être utilisé uniquement avec 
des cuves en verre Crisp&Go. N’utilisez jamais d’autres 
récipients (en plastique, en verre ou autre). 

• �Les poignées et la base des cuves ne sont pas amovibles. 
• �Attention  : la surface de l’élément chauffant contient 

encore de la chaleur résiduelle après l’utilisation. 
• �Attention  : risque de blessure en cas d’utilisation 

incorrecte de l’appareil. 
• �Attention  : n’utilisez pas l’appareil pour réaliser une 

friture dans un bain d’huile.
• �Attention : ne renversez pas de liquide sur le connecteur 

(selon le modèle). 
• �Pour éviter tout contact entre les aliments et la grille 

protectrice, ne surchargez pas l’appareil avant la 
cuisson, au risque de provoquer des blessures, des 
dégâts matériels ou des situations dangereuses lors de 
l’utilisation.

• �Les éclaboussures et projections d’aliments peuvent 
causer de graves brûlures. Assurez-vous que le câble 
d’alimentation reste éloigné des surfaces chaudes. 

À faire
• Lisez et suivez les instructions d’utilisation. Conservez-les en lieu sûr. 
• �Retirez tous les matériaux d’emballage et tous les autocollants ou étiquettes promotionnels de 

votre appareil avant de l’utiliser.
• �Vérifiez que la tension secteur correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil 

(courant alternatif). 
• �Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si l’appareil est utilisé dans un pays autre que 

celui où vous l’avez acheté, faites-le vérifier par un centre de service agréé. 
• �Pour les modèles équipés de câbles d’alimentation amovibles, utilisez uniquement un câble d’origine. 
• Branchez toujours l’appareil sur une prise reliée à la terre. 
• �Utilisez l’appareil sur une surface de travail plane, stable et résistante à la chaleur, à l’écart de 

toute projection d’eau. 
• �Laissez un espace d’au moins 15 cm autour de l’appareil pour permettre à l’air de circuler. Pour 

éviter la surchauffe de l’appareil, ne le placez pas dans un coin ou sous un placard mural. 
• Débranchez toujours votre appareil : après utilisation, pour le déplacer ou pour le nettoyer. 
• �En cas d’incendie, débranchez l’appareil et étouffez les flammes à l’aide d’un torchon humide. 
• �Pour éviter d’endommager votre appareil, assurez-vous de suivre les recettes données dans les 

instructions et dans le livret de recettes. Utilisez la quantité d’ingrédients indiquée. 
• �Les cuves, l’appareil et les grilles deviennent très chauds pendant et après la cuisson. Pour éviter 

de vous brûler, utilisez toujours les poignées.
• �Si une cuve en verre est cassée ou endommagée, équipez-vous de gants épais et retirez tout le 

verre brisé. Faites preuve de prudence, car ces débris peuvent être tranchants. 
• �Lorsque vous placez la partie supérieure de l’appareil sur la cuve en verre, assurez-vous que les 

poignées soient correctement alignées avec les côtés, et non avec l’avant et l’arrière. 
• �Avant de manger directement depuis la cuve en verre, retirez la grille. Faites de même avant 

de verser les aliments contenus dans les cuves. Ne retirez pas les patins en silicone de la grille.
À ne pas faire
• �N’utilisez pas de rallonge électrique. Si vous prenez néanmoins la responsabilité de le faire, utilisez 

une rallonge en bon état et correspondant à l’alimentation de l’appareil. 
• Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre. 
• Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le câble. 
• �Ne mettez pas d’objets en métal en contact avec la grille, au risque d’endommager le revêtement. 
• �Utilisez les cuves en verre séparément. Ne mettez pas la petite cuve dans la grande pour faire 

cuire vos aliments. 
• Ne déplacez jamais l’appareil s’il contient des aliments chauds. 
• �Les chocs thermiques peuvent briser les conteneurs en verre. N’ajoutez pas de liquides ou 

d’aliments trop froids à des cuves en verre chaudes et inversement. Laissez les cuves en verre 
refroidir avant de les placer dans l’évier, de les nettoyer, ou de les mettre au réfrigérateur ou au 
congélateur.

• �Les chocs physiques peuvent briser ou fragiliser les cuves en verre, qui deviennent alors plus 
promptes à se casser sous l’effet d’un choc thermique. Si des cuves en verre ont subi des chutes ou 
si elles présentent des traces d’endommagement, des fissures ou d’importantes rayures, cessez 
de les utiliser et n’essayez pas de les réparer.

• �Les pieds de l’appareil permettent de le poser directement sur n’importe quelle surface après 
l’utilisation. Ne posez pas l’appareil à l’envers.

• Cessez d’utiliser l’appareil si une poignée et/ou un pied est endommagé ou cassé. 
• N’utilisez jamais l’appareil à vide. 
• Ne placez pas les conteneurs vides dans un four à micro-ondes. 
• �N’allumez pas l’appareil à proximité de matériaux inflammables (stores, rideaux, etc.) ou d’une 

source de chaleur externe (cuisinière à gaz, plaque chauffante, etc.). 
• �Ne stockez pas de produits inflammables à proximité du meuble ou dans le meuble sur lequel 

se trouve l’appareil. 
• �Pour éviter tout risque d’incendie, ne placez pas l’appareil sur ou à proximité de surfaces chaudes, 

comme des plaques de cuisson électriques ou à gaz, ni dans un four chaud. 
• �N’utilisez pas de papier cuisson dans l’appareil. Vous pouvez utiliser du papier destiné aux 

préparations de pâtisserie, uniquement s’il est utilisé une seule fois et placé sous les aliments 
pour éviter qu’ils entrent en contact avec le fond de la cuve en verre. 

• Ne démontez jamais l’appareil vous-même. 
• N’immergez pas le couvercle PowerLid dans l’eau. 
• �N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs (notamment ceux à base de soude), ni d’éponges 

à récurer ou de tampons à récurer. 
• Ne stockez pas votre appareil à l’extérieur. Stockez-le dans un endroit sec et bien ventilé.
• �Attendez que l’appareil ait complètement refroidi avant de le déplacer.
Conseils et informations
• �Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables 

(directives basse tension, compatibilité électromagnétique, matériaux en contact avec des 
aliments, environnement, etc.). 

• �En cas d’utilisation professionnelle, inappropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant 
décline toute responsabilité et la garantie ne s’applique pas. 

• �Pour votre sécurité, n’utilisez que des accessoires et des pièces détachées conçus pour votre 
appareil. 

• �ATTENTION  : les personnes sensibles, comme les femmes enceintes, les jeunes enfants, les 
personnes âgées et les personnes immunodéprimées, doivent tenir compte du fait que les 
températures inférieures à 80 °C ne suffisent pas à éliminer tout risque sanitaire lié aux bactéries 
pour tous les types d’aliments, à l’exception du yaourt. 

• �Si vous rencontrez des problèmes avec l’appareil, rendez-vous sur le site Web de la marque pour 
consulter la liste des questions les plus fréquemment posées ou contactez le centre d’assistance 
aux consommateurs de votre pays.

 Environnement
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
	  �Les déchets d’équipements électriques et électroniques peuvent contenir des 

substances pouvant nuire à l’environnement et à la santé humaine. Quand vous 
remplacez votre appareil, contribuez à protéger l’environnement en lui permettant 
d’être réutilisé, recyclé ou récupéré d’une autre manière.

	  �Apportez-le à un point de collecte, chez le revendeur ou dans un centre de service 
agréé pour traitement. Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur 
de produits.

C o n f o r m é m e n t  à  l a 
réglementation relative au 
marquage CE en vigueur, 
les informat ions sur la 
consommation d’énergie en 
mode arrêt, mode veille (*) et 
mode veille avec maintien de 
la connexion au réseau (*) sont 

disponibles dans la section “caractéristiques techniques” de votre produit sur le site www.
moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com, www.seb.fr, www.calor.fr, 
www.all-clad.com ou www.krups.com (*). Pour économiser de l’énergie, il passe automatiquement 
dans ces modes après utilisation(*). Pour ajuster ces paramètres, consultez le manuel d’utilisation 
(*). Notez que cela augmentera la consommation d’énergie.
� (*) selon le modèle.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA 
AVVERTENZE IMPORTANTI 
• �Avvertenza: al primo utilizzo, far funzionare l’apparecchio 

a vuoto (senza accessori al suo interno) per rimuovere 
eventuali residui di fabbricazione e l’odore del prodotto 
nuovo. Durante questo primo utilizzo, potrebbe 
fuoriuscire del fumo dalla presa d’aria.

• �Questo apparecchio è destinato unicamente all’uso 
domestico. Non è destinato a essere utilizzato nelle 
seguenti applicazioni, per le quali la garanzia non è 
valida:
- �cucine riservate al personale di negozi, uffici e altri 

ambienti di lavoro;
- agriturismi;
- alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
- bed and breakfast e ambienti di tipo analogo.

• �Questo apparecchio non è destinato a essere utilizzato 
con un timer esterno o un telecomando separato. 

• �Per evitare eventuali pericoli, se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, 
da un centro di assistenza autorizzato o da persona 
analogamente qualificata. 

• �Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, 
a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite 
sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile 
della loro sicurezza. 

• �Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino 
con l’apparecchio. 

• �Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a 
partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacità 

fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e 
conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati. 
I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate 
da bambini, a meno che non abbiano un’età superiore 
agli 8 anni e siano sorvegliati. Tenere l’apparecchio e il 
cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini di 
età inferiore agli 8 anni. 

• �  La temperatura delle superfici accessibili potrebbe 
essere elevata durante il funzionamento dell’apparecchio. 
Non toccare le superfici calde dell’apparecchio. 

• �Pulisci l’apparecchio con una spugna non abrasiva 
e detersivo per piatti o in lavastoviglie (consultare il 
documento con le istruzioni per l’uso). 

• �Pulisci l’interno e l’esterno dell’apparecchio con un panno 
o una spugna umida. Fare riferimento alla sezione 
“Pulizia” nelle istruzioni per l’uso. 

• �L’apparecchio può essere utilizzato fino a un’altitudine 
di 4000 m. 

• �Questo apparecchio è progettato per essere utilizzato 
esclusivamente con ciotole in vetro Crisp&Go. Non 
utilizzare mai l’apparecchio con altri contenitori (plastica, 
vetro, ecc.). 

• I manici e la base dei recipienti non sono rimovibili. 
• �Attenzione: la superficie dell’elemento riscaldante è 

soggetta a calore residuo dopo l’uso. 
• �Attenzione: l’uso improprio dell’apparecchio comporta il 

rischio di infortuni. 
• �Attenzione: non utilizzare questo apparecchio per 

friggere.
• �Attenzione: non versare liquidi sul connettore (a seconda 

del modello). 
• �Per evitare il contatto tra gli alimenti e la griglia di 

protezione, non riempire eccessivamente l’apparecchio 
prima della cottura. Il riempimento eccessivo può 
causare lesioni personali, danni materiali o situazioni 
pericolose durante l’uso.

• �La caduta di alimenti può causare gravi ustioni. Tenere il 
cavo di alimentazione lontano da superfici calde. 

Che cosa fare
• Leggere e rispettare le istruzioni d’uso. Conservarle in un luogo sicuro. 
• �Rimuovere tutti i materiali di imballaggio ed eventuali etichette o adesivi promozionali 

dall’apparecchio prima del primo utilizzo.
• �Controllare che la tensione della rete elettrica corrisponda a quella indicata sulla targhetta 

dell’apparecchio (corrente alternata). 
• �A causa dei diversi standard in vigore, se l’apparecchio viene utilizzato in un paese diverso 

da quello in cui è stato acquistato, è opportuno farlo controllare da un centro di assistenza 
autorizzato. 

• Per i modelli con cavi di alimentazione rimovibili, utilizzare solo il cavo originale. 
• Collegare sempre l’apparecchio a una presa dotata di messa a terra. 
• �Utilizzare l’apparecchio su una superficie di lavoro piana, stabile e resistente al calore, lontana 

da spruzzi d’acqua. 
• �Lasciare uno spazio di almeno 15 cm intorno all’apparecchio per consentire la circolazione 

dell’aria. Per evitare che l’apparecchio si surriscaldi, non posizionarlo in un angolo o a contatto 
con una dispensa. 

• Scollegare sempre l’apparecchio: dopo l’uso, per spostarlo o per pulirlo. 
• �In caso di incendio, scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente e spegnere le fiamme con 

un canovaccio umido. 
• �Per evitare di danneggiare l’apparecchio, seguire le ricette riportate nelle istruzioni e nel ricettario 

e utilizzare la giusta quantità di ingredienti. 
• �I recipienti, l’apparecchio e le griglie raggiungono temperature molto elevate durante e dopo la 

cottura. Rischio di ustioni. Utilizzare solo le maniglie fornite a tale scopo.
• �Se un recipiente in vetro è rotto o scheggiato, indossare guanti spessi e smaltire tutti i frammenti 

di vetro. Questi possono essere taglienti. 
• �Quando si posiziona l’apparecchio sul recipiente in vetro, assicurarsi che le maniglie siano 

correttamente allineate con i lati dell’unità e non con la parte anteriore o posteriore. 
• �Rimuovere la griglia prima di mangiare direttamente dal recipiente in vetro. Rimuovere la griglia 

prima di versare gli alimenti contenuti nei recipienti in vetro. Non rimuovere i cuscinetti in silicone 
dalla griglia.

Che cosa non fare
• �Non usare prolunghe elettriche. Se si sceglie comunque di utilizzarne una, sotto la propria 

responsabilità, utilizzare solo una prolunga in buone condizioni e compatibile con la potenza 
dell’apparecchio. 

• Non lasciare il cavo di alimentazione penzolante. 
• Non scollegare l’apparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di alimentazione. 
• �Non mettere oggetti metallici a contatto con la griglia, poiché ciò potrebbe danneggiare il 

rivestimento. 
• �Utilizzare i recipienti in vetro singolarmente: non utilizzare il recipiente in vetro piccolo all’interno 

di quello grande durante la cottura. 
• Non spostare mai l’apparecchio se contiene alimenti caldi. 
• �Gli sbalzi di temperatura possono causare la rottura dei contenitori in vetro. Non versare liquidi 

o alimenti freddi o refrigerati in recipienti in vetro caldi, né versare liquidi o alimenti caldi in 
recipienti in vetro freddi. Lasciare raffreddare i recipienti in vetro prima di metterli nel lavandino, 
lavarli, riporli in frigorifero o congelarli.

• �Danni fisici o urti possono rompere o indebolire i recipienti in vetro, rendendoli più sensibili alle 
variazioni di temperatura. Non utilizzare né riparare i recipienti in vetro dopo che sono caduti o 
se presentano scheggiature, crepe o graffi significativi.

• �I piedini dell’apparecchio consentono di appoggiarlo direttamente su qualsiasi superficie di lavoro 
dopo l’uso. Non capovolgere l’apparecchio.

• �Interrompere l’uso dell’apparecchio se uno dei piedini e/o delle maniglie è rotto o danneggiato. 
• Non utilizzare mai l’apparecchio se vuoto. 
• Non collocare contenitori vuoti nel forno a microonde. 
• �Non accendere l’apparecchio in prossimità di materiali infiammabili (tende, tendine…) o vicino a 

una fonte di calore esterna (fornelli a gas, piastre riscaldanti, ecc.). 
• Non conservare prodotti infiammabili vicino o sotto al mobile in cui si trova l’apparecchio. 
• �Per prevenire rischi di incendio, non collocare l’apparecchio su o vicino a superfici calde, piastre 

elettriche o a gas calde, né all’interno di un forno riscaldato. 
• �Non utilizzare carta da forno nell’apparecchio. È consentito l’uso di carta da cottura, a condizione 

che sia posizionata sotto gli alimenti per mantenerli sul fondo del contenitore in vetro, e può 
essere utilizzata solo una volta per ogni sessione di cottura. 

• Non smontare mai l’apparecchio autonomamente. 
• Non immergere il PowerLid in acqua. 
• �Non usare prodotti per la pulizia aggressivi (in particolare svernicianti a base di soda), né spugne 

Brillo o pagliette. 
• Non conservare l’apparecchio all’aperto. Riporlo in un ambiente asciutto e ben ventilato.
• Trasporto: attendere che il prodotto si sia raffreddato completamente prima di trasportarlo.
Consigli/informazioni
• �Per garantire la massima sicurezza, questo apparecchio è conforme agli standard e alle normative 

applicabili (direttive in materia di bassa tensione, compatibilità elettromagnetica, materiali a 
contatto con gli alimenti, tutela ambientale, ecc.). 

• �Il produttore declina ogni responsabilità e la garanzia non verrà applicata per qualsiasi uso 
professionale, uso inappropriato o mancato rispetto delle istruzioni. 

• �Per la propria sicurezza personale, utilizzare solo gli accessori e i ricambi progettati specificamente 
per l’apparecchio. 

• �ATTENZIONE: le persone sensibili come le donne incinte, i bambini piccoli, gli anziani e i soggetti 
immunodepressi devono tenere presente che a temperature inferiori a 80 °C gli alimenti non 
vengono cotti in modo sufficiente per eliminare tutti i rischi di contaminazione batterica, ad 
eccezione dello yogurt. 

In caso di problemi con l’apparecchio, visitare il sito Web dell’azienda produttrice per un elenco delle 
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.
Tutela dell’ambiente
 Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici.
	  �I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze 

nocive per l’ambiente e la salute umana. Quando sostituisci il tuo dispositivo, 
contribuisci a proteggere l’ambiente permettendone il riutilizzo, il riciclo o il recupero 
in altro modo.

	  �Portalo in un punto di raccolta, presso il rivenditore o in un centro di assistenza 
autorizzato. In caso di domande contattare il rivenditore.

In conformità con le normative vigenti in materia di marcatura CE, le informazioni sul 
consumo di energia in modalità off, standby (*) e standby in rete (*) sono disponibili nella 
sezione “caratteristiche tecniche” dell’apparecchio su www.moulinex.com, www.tefal.com, 
www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (*). Per il risparmio energetico, passa 
automaticamente a queste modalità dopo l’uso(*). Se si desidera modificare questa impostazione 
(*), consultare il manuale utente. Si noti che questo aumenterà il consumo di energia.
� (*) a seconda del modello.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
• �Προειδοποίηση: Αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει 
άδεια (χωρίς εξαρτήματα στο εσωτερικό της) κατά την 
πρώτη χρήση, για εξάλειψη τυχόν υπολειμμάτων από 
την κατασκευή ή/και της οσμής καινούργιου προϊόντος. 
Κατά την πρώτη χρήση, ενδέχεται να παρατηρήσετε λίγο 
καπνό από την έξοδο αέρα.

• �Αυτή η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση. Δεν προορίζεται για χρήση στις ακόλουθες 
περιπτώσεις, οι οποίες δεν καλύπτονται από την εγγύηση:
– �σε κουζίνα προσωπικού καταστημάτων, γραφείων ή 
άλλων χώρων εργασίας

– σε αγροκτήματα
– �από πελάτες ξενοδοχείων, μοτέλ ή άλλων καταλυμάτων
– σε καταλύματα τύπου «bed and breakfast».

• �Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση με εξωτερικό 
χρονοδιακόπτη ή με χωριστό σύστημα τηλεχειρισμού. 

• �Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει φθαρεί, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή άτομο με παρόμοια 
εξειδίκευση, για να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος. 

• �Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες 
ούτε από άτομα που δεν έχουν την αναγκαία πείρα ή τις 
απαραίτητες γνώσεις, εκτός εάν επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

• �Τα παιδιά θα πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη, 
προκειμένου να διασφαλίζεται ότι δεν θα παίζουν με τη 
συσκευή. 

• �Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με περιορισμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες, 
καθώς και από άτομα που δεν έχουν πείρα ή γνώσεις, 
εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους 
εμπλεκόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν θα πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή.Οι διαδικασίες καθαρισμού και 
συντήρησης της συσκευής που μπορούν να εκτελεστούν 
από τον χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από 
παιδιά, εκτός αν είναι πάνω από 8 ετών και επιβλέπονται. 
Τοποθετείτε τη συσκευή και το καλώδιο σε θέσεις όπου 
δεν μπορούν να φτάσουν παιδιά ηλικίας κάτω των 8 
ετών. 

• �  Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, μπορεί να 
αναπτυχθούν υψηλές θερμοκρασίες στις προσβάσιμες 
επιφάνειές της. Μην αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες της 
συσκευής.

• �Καθαρίστε τη συσκευή με μαλακό σφουγγάρι και 
απορρυπαντικό πιάτων ή στο πλυντήριο πιάτων 
(ανατρέξτε στο έγγραφο οδηγιών χρήσης). 

• �Καθαρίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό της συσκευής 
με βρεγμένο σφουγγάρι ή πανί. Ανατρέξτε στην ενότητα 
«Καθαρισμός» του εγγράφου οδηγιών χρήσης. 

• �Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε υψόμετρο έως 
4000 μέτρα. 

• �Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση μόνο με τα 
γυάλινα μπολ Crisp&Go. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη 
συσκευή με άλλα δοχεία (πλαστικά, γυάλινα κ.λπ.) 

• �Οι λαβές και η βάση των μπολ δεν είναι αφαιρούμενες. 
• �Προσοχή: Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου 
παραμένει θερμή για κάποια ώρα μετά τη χρήση. 

• �Προσοχή: Κίνδυνος τραυματισμού σε περίπτωση 
λανθασμένης χρήσης της συσκευής. 

• �Προσοχή: Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για βαθύ 
τηγάνισμα.

• �Προσοχή: Δεν πρέπει να χυθεί υγρό στο βύσμα (ανάλογα 
με το μοντέλο). 

• �Προκειμένου τα τρόφιμα να μην έρθουν σε επαφή με 
την προστατευτική σχάρα, φροντίστε να μη γεμίζετε 
υπερβολικά τη συσκευή πριν από το μαγείρεμα. Η 
υπερπλήρωση μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό, 
υλική ζημιά ή επικίνδυνες καταστάσεις κατά τη χρήση.

• �Το πιτσίλισμα από τρόφιμα μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά εγκαύματα. Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
μακριά από καυτές επιφάνειες. 

Πρέπει
• Διαβάστε και ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης. Φυλάξτε τες σε ασφαλές μέρος. 
• �Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και τυχόν διαφημιστικές ετικέτες ή αυτοκόλλητα από τη 
συσκευή σας πριν από τη χρήση.

• �Ελέγξτε ότι η τάση του δικτύου διανομής σας αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην 
πινακίδα προδιαγραφών της συσκευής (εναλλασσόμενο ρεύμα). 

• �Επειδή οι ισχύοντες κανονισμοί ενδέχεται να διαφέρουν από χώρα σε χώρα, αν η συσκευή 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί σε χώρα διαφορετική από τη χώρα στην οποία αγοράστηκε, 
φροντίστε να ελεγχθεί από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 

• �Για μοντέλα με αποσπώμενα καλώδια τροφοδοσίας, χρησιμοποιείτε μόνο το αυθεντικό καλώδιο 
τροφοδοσίας. 

• Συνδέετε πάντα τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα. 
• �Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε επίπεδη, σταθερή και πυρίμαχη επιφάνεια, μακριά από μέρη 
όπου μπορεί να πεταχτεί νερό. 

• �Θα πρέπει να αφήνετε ένα κενό τουλάχιστον 15 εκ. (6 ίν.) γύρω από τη συσκευή, ώστε να 
κυκλοφορεί ο αέρας. Για να μην υπερθερμανθεί η συσκευή, μην την τοποθετείτε σε γωνίες ή 
κάτω από ντουλάπια στερεωμένα στον τοίχο. 

• �Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή από την πρίζα: μετά τη χρήση, για να τη μετακινήσετε ή για να 
την καθαρίσετε. 

• �Σε περίπτωση πυρκαγιάς, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και τοποθετήστε μια υγρή 
πετσέτα κουζίνας πάνω στις φλόγες για να τις σβήσετε. 

• �Για την αποφυγή πρόκλησης ζημιάς στη συσκευή, διασφαλίστε ότι ακολουθείτε τις συνταγές στις 
οδηγίες και στο βιβλίο συνταγών. Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τη σωστή ποσότητα υλικών. 

• �Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος στα μπολ, στη συσκευή και στις σχάρες αναπτύσσονται πολύ 
υψηλές θερμοκρασίες, οι οποίες διατηρούνται και μετά το μαγείρεμα. Κίνδυνος εγκαυμάτων. 
Χρησιμοποιείτε μόνο τις λαβές που παρέχονται για αυτόν τον σκοπό.

• �Αν ένα γυάλινο μπολ σπάσει, φορέστε χοντρά γάντια και πετάξτε όλα τα κομμάτια σπασμένου 
γυαλιού. Τα κομμάτια γυαλιού μπορεί να είναι αιχμηρά. 

• �Όταν τοποθετείτε τη συσκευή στο γυάλινο μπολ, φροντίζετε οι λαβές να ευθυγραμμίζονται 
σωστά με τα πλαϊνά μέρη της μονάδας και όχι με το μπροστινό ή το πίσω μέρος. 

• �Αφαιρέστε τη σχάρα προτού φάτε απευθείας από το γυάλινο μπολ. Αφαιρέστε τη σχάρα 
προτού ρίξετε σε άλλο δοχείο το φαγητό που περιέχεται στα γυάλινα μπολ. Μην αφαιρείται τα 
μαξιλαράκια σιλικόνης από τη σχάρα.

Δεν πρέπει
• �Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης. Αν, ωστόσο, αποφασίσετε να το κάνετε, με δική σας 
ευθύνη, χρησιμοποιήστε ένα καλώδιο επέκτασης που βρίσκεται σε καλή κατάσταση και 
συμμορφώνεται με την ισχύ της συσκευής. 

• Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να ταλαντεύεται. 
• Μην αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα τραβώντας το καλώδιο τροφοδοσίας. 
• �Μην τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα σε επαφή με τη σχάρα, καθώς μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στην επίστρωση. 

• �Χρησιμοποιείτε τα γυάλινα μπολ χωριστά. Μη χρησιμοποιείτε το μικρό γυάλινο μπολ μέσα στο 
μεγάλο γυάλινο μπολ κατά το μαγείρεμα. 

• Μη μετακινείτε ποτέ τη συσκευή όταν περιέχει ακόμα ζεστά τρόφιμα. 
• �Τα γυάλινα δοχεία ενδέχεται να σπάσουν λόγω απότομης αλλαγής θερμοκρασίας. Μην 
προσθέτετε κρύα ή παγωμένα υγρά ή τρόφιμα σε καυτά γυάλινα μπολ και μην προσθέσετε 
καυτά υγρά ή τρόφιμα σε κρύα γυάλινα μπολ. Αφήστε τα γυάλινα μπολ να κρυώσουν, προτού τα 
τοποθετήσετε στον νεροχύτη, τα πλύνετε ή τα βάλετε στο ψυγείο ή στην κατάψυξη.

• �Ζημιές ή χτυπήματα μπορεί να σπάσουν τα γυάλινα μπολ ή να μειώσουν την ανθεκτικότητά τους, 
καθιστώντας τα πιο ευαίσθητα σε αλλαγές θερμοκρασίας. Μη χρησιμοποιείτε ή επισκευάζετε 
γυλάλινα μπολ αν έχουν πέσει κάτω ή αν έχουν σπασίματα, ραγίσματα ή μεγάλες γρατσουνιές.

• �Τα πόδια της συσκευής επιτρέπουν την τοποθέτησή της απευθείας σε οποιαδήποτε επιφάνεια 
εργασίας μετά τη χρήση. Μην αναποδογυρίζετε τη συσκευή.

• �Διακόψτε τη χρήση της συσκευής, αν κάποιο πόδι ή/και λαβή έχει σπάσει ή έχει υποστεί ζημιά. 
• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή σας όταν είναι άδεια. 
• Μην τοποθετείτε κενά δοχεία σε φούρνο μικρομυμάτων. 
• �Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά (περσίδες, κουρτίνες κ.λπ.) ή κοντά σε 
εξωτερική πηγή θερμότητας (κουζίνα αερίου, ηλεκτρικό μάτι κ.λπ.). 

• �Μην αποθηκεύετε εύφλεκτα προϊόντα κοντά ή κάτω από το έπιπλο όπου βρίσκεται η συσκευή. 
• �Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω ή κοντά σε καυτές 
επιφάνειες, καυτές ηλεκτρικές εστίες ή εστίες αερίου, ή μέσα σε ζεστό φούρνο. 

• �Μη χρησιμοποιείτε λαδόκολλα στη συσκευή. Το χαρτί ψησίματος επιτρέπεται, εφόσον 
τοποθετείται κάτω από το φαγητό για να παραμένει στο κάτω μέρος του γυάλινου μπολ και 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο μία φορά ανά μαγείρεμα. 

• Μην αποσυναρμολογείτε ποτέ τη συσκευή. 
• Μη βυθίζετε το PowerLid σε νερό. 
• �Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά προϊόντα καθαρισμού (κυρίως διαβρωτικά με σόδα), συρμάτινα 
σφουγγάρια ή σύρματα τριψίματος. 

• �Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο. Αποθηκεύστε τη σε στεγνό και καλά αεριζόμενο 
χώρο.

• Μετακίνηση: Περιμένετε μέχρι το προϊόν να κρυώσει τελείως προτού το μετακινήσετε.
Συμβουλές/Πληροφορίες
• �Για τη δική σας ασφάλεια αυτή η συσκευή πληροί τα προβλεπόμενα πρότυπα και τους 
κανονισμούς (οδηγίες χαμηλής τάσης, ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας, υλικών που έρχονται 
σε επαφή με τρόφιμα, περιβάλλοντος κ.λπ.). 

• �Σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης, ακατάλληλης χρήσης ή μη συμμόρφωσης με τις οδηγίες, 
ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία ευθύνη και δεν ισχύει η εγγύηση. 

• �Για την ασφάλειά σας, χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα και ανταλλακτικά που έχουν σχεδιαστεί 
για τη συσκευή σας. 

• �ΠΡΟΣΟΧΗ: Ευαίσθητα άτομα όπως έγκυοι, μικρά παιδιά, ηλικιωμένοι και άτομα σε 
ανοσοκαταστολή θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη ότι οι θερμοκρασίες κάτω των 80°C δεν 
επαρκούν για την εξάλειψη κάθε υγειονομικού κινδύνου που σχετίζεται με βακτήρια για όλα τα 
είδη τροφίμων εκτός από το γιαούρτι. 

• �Αν συναντήσετε προβλήματα με τη συσκευή, επισκεφθείτε τον ιστότοπο της επωνυμίας για να 
δείτε τον κατάλογο συχνών ερωτήσεων ή επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών 
στη χώρα σας.

Προστασία του περιβάλλοντος
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με τα  οικιακά 
απορρίμματα.
	  �Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού ενδέχεται να περιέχουν 

ουσίες που μπορούν να βλάψουν το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Κατά την 
αντικατάσταση της συσκευής σας, συμβάλλετε στην προστασία του περιβάλλοντος 
επιτρέποντάς της να επαναχρησιμοποιηθεί, να ανακυκλωθεί ή να ανακτηθεί με άλλο 
τρόπο.

	  �Παραδώστε την σε σημείο συλλογής, κατάστημα λιανικής πώλησης ή 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για επεξεργασία. Εάν έχετε οποιεσδήποτε 
ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον πωλητή του προϊόντος σας.

Σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς σήμανσης CE, πληροφορίες σχετικά με την 
κατανάλωση ενέργειας σε λειτουργία απενεργοποίησης, αναμονής (*) και δικτυωμένης αναμονής  
(*) είναι διαθέσιμες στην ενότητα «τεχνικά χαρακτηριστικά» της συσκευής σας στις ιστοσελίδες 
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com ή www.krups.com (*).  
Για εξοικονόμηση ενέργειας, μεταβαίνει αυτόματα σε αυτές τις λειτουργίες μετά τη χρήση (*). 
Εάν θέλετε να τροποποιήσετε αυτήν τη ρύθμιση (*), ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης. Σημειώστε 
ότι αυτό θα αυξήσει την κατανάλωση ενέργειας.
� (*) ανάλογα με το μοντέλο.

	 cs	
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 
• �Upozornění: Při prvním použití nechte spotřebič běžet 
naprázdno (bez jakéhokoli příslušenství uvnitř), aby se 
odstranily případné zbytky z výroby a zápach nového 
výrobku. Při tomto prvním použití může z výstupu 
vzduchu vycházet slabý kouř.

• �Tento spotřebič je určen pouze k domácímu použití. 
Není určen k použití v těchto prostředích a záruka se na 
tato použití nevztahuje:
– �kuchyňky pro zaměstnance v obchodech, kancelářích 
a dalších pracovních prostorách,

– obytné prostory zemědělských budov,
– �používání klienty v hotelech, motelech a jiných typech 
ubytovacích zařízení,

– �v ubytovacích zařízeních, kde se poskytuje nocleh se 
snídaní.

• �Tento spotřebič není určen k ovládání pomocí externího 
časovače ani samostatného systému dálkového 
ovládání. 

• �Je-li poškozen napájecí kabel, musí jej vyměnit výrobce 
nebo pracovník autorizovaného servisního střediska 
či osoba s podobnou kvalifikací, aby nehrozilo žádné 
nebezpečí. 

• �Tento spotřebič není určen pro používání osobami 
(včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, nebo osobami bez 
dostatečných zkušeností a znalostí, pokud jim osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo 
pokyny týkající se používání spotřebiče. 

• Dohlédněte, aby si se spotřebičem nehrály děti. 
• �Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby 
s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo byly řádně 
poučeny ohledně použití zařízení bezpečným způsobem 
a chápou možná rizika spojená s jeho používáním. Děti si 
nesmí s tímto spotřebičem hrát. Čištění a údržbu nesmějí 
provádět děti v případě, že nejsou starší 8 let a nejsou 
pod dohledem dospělé osoby. Uchovávejte spotřebič i 
kabel mimo dosah dětí mladších 8 let. 

• �  Přístupné povrchy mohou být při používání spotřebiče 
horké. Nedotýkejte se horkých povrchů spotřebiče. 

• �Spotřebič čistěte neabrazivní houbičkou a prostředkem 
na mytí nádobí nebo v myčce nádobí (viz návod k 
použití). 

• �Otřete vnitřní i vnější povrch spotřebiče navlhčeným 
hadříkem. Viz část „Čištění“ v návodu k použití. 

• �Přístroj je možné používat v nadmořské výšce až 4000 m. 
• �Tento spotřebič je určen pouze pro použití se skleněnými 
nádobami Crisp&Go. Nikdy spotřebič nepoužívejte s 
jinými nádobami (plastovými, skleněnými apod.). 

• Rukojeti a dno nádob nejsou odnímatelné. 
• �Upozornění: Povrch topného tělesa v sobě po použití 
drží zbytkové teplo. 

• �Upozornění: Nebezpečí zranění v důsledku nesprávného 
použití spotřebiče. 

• Upozornění: Nepoužívejte tento spotřebič k fritování.
• �Upozornění: Na konektor se nesmí nic rozlít (v závislosti 

na modelu). 
• �Aby nedošlo ke kontaktu potravin s ochrannou mřížkou, 
nepřeplňujte spotřebič před zahájením přípravy. 
Přeplnění může během používání způsobit zranění osob, 
materiální škody nebo nebezpečné situace.

• �Rozlité potraviny mohou způsobit vážné popáleniny. 
Napájecí kabel udržujte mimo dosah horkých povrchů. 

Vhodné kroky
• Přečtěte si návod k použití a postupujte podle uvedených pokynů. Uchovejte jej v bezpečí. 
• �Před použitím odstraňte z přístroje veškerý obalový materiál a všechny propagační štítky nebo 

nálepky.
• �Zkontrolujte, jestli napětí sítě odpovídá napětí uvedenému na typovém štítku na přístroji (střídavý 

proud). 
• �Pokud se přístroj používá v jiné zemi, než ve které byl zakoupen, nechte jej s ohledem na různé 
platné normy zkontrolovat v autorizovaném servisním středisku. 

• U modelů s odpojitelnými napájecími kabely používejte pouze originální napájecí kabel. 
• Spotřebič vždy připojte do uzemněné zásuvky. 
• �Přístroj používejte na rovném, stabilním, tepelně odolném pracovním povrchu, kde nehrozí 
postříkání vodou. 

• �Kolem spotřebiče byste měli nechat mezeru nejméně 15 cm, aby kolem něho mohl vzduch volně 
proudit. Neumisťujte spotřebič do rohu, ke zdi ani ke skříni, aby nedošlo k jeho přehřátí. 

• �Pokud již spotřebič nebudete používat nebo se jej chystáte přesunout nebo čistit, vždy jej odpojte 
ze zásuvky. 

• V případě požáru přístroj odpojte a plameny uhaste navlhčenou utěrkou. 
• �Aby nedošlo k poškození spotřebiče, dodržujte prosím recepty uvedené v návodu a knize receptů; 
ujistěte se, že používáte správné množství ingrediencí. 

• �Nádoby, spotřebič i mřížky dosahují během vaření i po něm velmi vysokých teplot. Hrozí nebezpečí 
popálení. Používejte pouze rukojeti určené k tomuto účelu.

• �Pokud je skleněná nádoba rozbitá nebo odštípnutá, nasaďte si silné rukavice a všechny střepy 
zlikvidujte. Skleněné úlomky mohou být ostré. 

• �Při umísťování spotřebiče na skleněnou nádobu se ujistěte, že jsou rukojeti správně zarovnány s 
bočními stranami spotřebiče, nikoli s jeho přední nebo zadní částí. 

• �Před přímou konzumací ze skleněné nádoby vyjměte mřížku. Před vyléváním potravin ze skleněné 
nádoby mřížku vyjměte. Neodstraňujte z mřížky silikonové podložky.

Nevhodné kroky
• �Nepoužívejte prodlužovací kabel. Pokud se však rozhodnete to na vlastní odpovědnost udělat, 
použijte prodlužovací kabel, který je v dobrém stavu a odpovídá výkonu přístroje. 

• Nenechávejte napájecí kabel volně viset. 
• Neodpojujte přístroj taháním za napájecí kabel. 
• �Zabraňte kontaktu kovových předmětů s mřížkou, protože by mohlo dojít k poškození její 
povrchové úpravy. 

• �Skleněné nádoby používejte jednotlivě – při vaření nevkládejte malou skleněnou nádobu do velké 
skleněné nádoby. 

• Nikdy spotřebičem nehýbejte, pokud jsou v něm potraviny stále horké. 
• �Náhlé změny teploty mohou způsobit prasknutí skleněných nádob. Do horkých skleněných nádob 
nepřidávejte studené nebo chlazené tekutiny ani potraviny a do studených skleněných nádob 
nepřidávejte horké tekutiny ani potraviny. Před vložením do dřezu, mytím, uložením do chladničky 
nebo mrazničky nechte skleněné nádoby vychladnout.

• �Fyzické poškození nebo nárazy mohou skleněné nádoby rozbít nebo oslabit, čímž se stanou 
citlivějšími na změny teploty. Skleněné nádoby nepoužívejte ani neopravujte, pokud spadly nebo 
pokud jsou odštípnuté, prasklé nebo výrazně poškrábané.

• �Nožičky umožňují spotřebič po použití položit přímo na pracovní plochu. Neobracejte spotřebič 
dnem vzhůru.

• �Přestaňte spotřebič používat, pokud je některá nožička a/nebo rukojeť zlomená nebo poškozená. 
• Nikdy nepoužívejte spotřebič, pokud je prázdný. 
• Nevkládejte prázdné nádoby do mikrovlnné trouby. 
• �Nezapínejte přístroj v blízkosti hořlavých materiálů (žaluzie, záclony…) ani v blízkosti externího 
zdroje tepla (plynový sporák, varná deska apod.). 

• �Neskladujte v blízkosti přístroje ani pod nábytkem, na kterém je přístroj umístěn, žádné hořlavé 
výrobky. 

• �Aby se předešlo riziku požáru, nepokládejte spotřebič na horké povrchy ani do jejich blízkosti, na 
horké elektrické či plynové varné desky ani do vyhřáté trouby. 

• �Ve spotřebiči nepoužívejte pečicí papír. Lze jej použít pouze tehdy, pokud je umístěn pod 
potravinami tak, aby zůstal na dně skleněné nádoby, a pouze jednou během jednoho cyklu vaření. 

• Přístroj sami nerozebírejte. 
• Neponořujte víko PowerLid do vody. 
• �Nepoužívejte žádné silné čisticí prostředky (zejména přípravky na bázi sody), ani drátěnky či 
abrazivní houbičky. 

• Neskladujte přístroj venku. Uložte jej na suchém a dobře větraném místě.
• Přeprava: Před přenášením spotřebiče počkejte, dokud zcela nevychladne.
Rady/informace
• �Pro zajištění vaší bezpečnosti tento spotřebič vyhovuje platným normám a předpisům (směrnicím 
o nízkém napětí, elektromagnetické kompatibilitě, materiálech přicházejících do styku s 
potravinami, životním prostředí atd.). 

• �V případě profesionálního použití, nevhodného zacházení nebo nedodržení pokynů výrobce 
nepřebírá žádnou odpovědnost a záruka se na takové použití nevztahuje. 

• �Z bezpečnostních důvodů používejte pouze příslušenství a náhradní díly určené pro tento 
spotřebič. 

• �UPOZORNĚNÍ: Zranitelné osoby, jako jsou těhotné ženy, malé děti, starší osoby a osoby s 
poruchou imunity, musí vzít na vědomí, že teploty pod 80°C nedokáží odstranit veškerá hygienická 
rizika způsobená bakteriemi, a to u všech druhů potravin s výjimkou jogurtu. 

• �Pokud se setkáte s problémy se spotřebičem, navštivte webovou stránku značky, kde naleznete 
seznam nejčastějších dotazů, nebo se obraťte na centrum péče o zákazníky ve své zemi.

 Chraňte životni prostředi
Tento symbol označuje, že tento výrobek nesmí být likvidován s domovním odpadem.
	  �Odpadní elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat látky, které mohou 

poškodit životní prostředí a lidské zdraví. Při výměně zařízení přispějte k ochraně 
životního prostředí tím, že umožníte jeho opětovné použití, recyklaci nebo jiný způsob 
využití.

	  �Odneste jej do sběrného dvora, k prodejci nebo autorizovanému servisnímu středisku 
ke zpracování. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte na prodejce vašeho výrobku.

V souladu s platnými předpisy pro označení CE jsou informace o spotřebě energie v režimu 
vypnutí, pohotovostním režimu (*) a síťovém pohotovostním režimu (*) k dispozici v části 
„technické charakteristiky“ vašeho spotřebiče na webových stránkách www.moulinex.com, www.
tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com nebo www.krups.com (*). Z důvodu úspory energie 
se spotřebič po použití automaticky přepne do těchto režimů (*). Pokud chcete toto nastavení (*) 
upravit, podívejte se do uživatelské příručky. Upozorňujeme, že se tím zvýší spotřeba energie.
� (*) v závislosti na modelu.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !
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